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						ВАЛЬХЕН - ВРАГ НАРОДА



Действующие лица:

Вальхен - Валя Титова
Валентина Федоровна Титова - Валя в возрасте - невысокая худощавая, всё ещё стройную, с прямой спиной и широкими, как у пловцов, плечами, глубокие морщины у губ, сильные, тренированные жилистые руки.
Нина - мать Маришки и Васятки
Маришка - 5 лет 
Васятка - 7 лет 
Женщина в платке
Муж женщины в платке
Женщина в тулупе
АсиЕ - строгая сдержанная крымская татарка с неулыбчивым, скульптурной лепки лицом и неожиданно светлыми добрыми глазами,
Катя - полненькая девушка, учившаяся в Валиной школе двумя классами старше,
Марьяна - 25 лет. Красивая рослая женщина с косой, уложенной вокруг головы, с серым тёплым платком на плечах. Известная в городе и окрестностях активист по ликвидации безграмотности
Костас Василиади - сын врача 
Переводчик - маленький, плюгавый, явно из русских.
Немецкий солдат 1
Немецкий солдат 2
Офицер
Андрей 
Оксана
Серега
Вера - подруга Наташи
Наташа - училась в старших классах той же школы где и Валя
Коля - друг Костаса
Стас
Дружинница 
Экскурсовод
Группа туристов
Девушка и Юноша на остановке
Волчиха - главная надзирательница в Бараках. Отличается жестокостью. 
Шура - жительница барака. Высокая худая плечистая девушка лет двадцати
Начальник бригад на торфе - немолодой приземистый немец, весьма сурового вида.
Холеная дама - немка.
Уве Хофман - немец
Фабрикант - немец
Мужчина в кожаной куртке - он же Клаус Шольц
Марта - жена Клауса Шольца
Их дети:
Лизхен (Лиз) - 5 лет. Рыжеволосая, энергичная.
Тильман (Тиль) - 15 лет, рослый, красивый.
Себастьян (Басти) - 7 лет, рыжеволосый, спокойный.
Лизхен в пожилом возрасте - плотная коренастая дама с медно рыжими кудрями 
Себастьян в пожилом возрасте - высокий крупный мужчина , похожий на классического профессора из книжек - только без бородки: в больших квадратных очках, с лысеющей со лба головой и проседью на рыжеватых висках.
Тильман в пожилом возрасте
Ульяна
Пастор Вебер
Толпа
Главный парень
Мужчина в штатском
Юноша
Девушка 
Экскурсовод
Туристка
Турист






										 АКТ 1
										

									   	Сцена 1 

								СССР лето 1990 год 

	Валентина Федоровна идет держа в правой руке чемодан. Подходит к 				автобусной остановке на которой написано “ В Ялту». Садится на скамейку, 			достает платок и вытирает лицо. К остановке подбегают юноша и девушка.

Юноша. Простите, а автобус в Ялту с этой остановки уходит?
Валентина Федоровна. Все верно.
Девушка. И чего мы так торопились?
Юноша. Успеть это не опоздать.
Валентина Федоровна. Автобус через час только прибудет. Опаздывает.
Девушка. Какая жара. 
Юноша. Потерпи немножко. Зато теперь мы с тобой не только в Ялту поедем, а побываем в Англии и даже во Франции.
Девушка. А попить у тебя есть??
Юноша. Анечка! Ты понимаешь! Железный занавес тю-тю! Теперь мы люди мира!
Девушка. Ванечка! А долго еще ждать автобус?
Юноша. Помнишь как Цветаева сказала …
Девушка. Не помню. Вот там автомат с газировкой. Пойдем?
Юноша (достает тетрадь). Нашел.  Человек, раз он родился, имеет право на каждую точку земного шара, ибо он родился не только в стране, городе, селе, но — в мире.
Девушка (тянет Ваню за рукав). Пойдем же.

	Юноша и Девушка убегают.

Валентина Федоровна.  А если же человек, родясь, не имеет права на каждую точку земного шара — то на какую же единственную точку земного шара он имеет право? На ту, на которой он родился. На свою родину. Ведь вспомнила, а куда очки положила не помню… 

	К остановке подходит группа русских туристов и экскурсовод.

Экскурсовод. Здесь мы остановимся. Предлагаю вам спрятаться от южного солнца. Здесь во времена Великой Отечественной войны был рынок и очень знаково, что сейчас на этом месте автовокзал. Так к чему я все это. Именно с этого рынка в апреле 1942 году немцы угоняли наших соотечественников и жителей этого города на работу в Германию.
Туристка. А как это происходило?
Экскурсовод. Отличный вопрос.  Немцы ежедневно печатали газету и и также развешивали плакаты зазывающие местных жителей добровольно ехать работать в Германию. Газету распространяли среди жителей города. Вот посмотрите. Моя бабушка сохранила последнюю страницу этой газеты. (Разворачивает газетный лист и читает) 
«Приезжай в Германию помогать по хозяйству!»  «Я еду работать в Германию, чтобы помочь моей семье здесь».
Турист. И неужели были добровольцы?
Экскурсовод.  Кто поверил тот и поехал. Но, их было немного. 
Туристка. Как же так? Поверить пропаганде! Ехать к врагам.
Экскурсовод. Люди голодали и  верили обещаниям, что там будет  хорошо жить и что они смогут присылать оттуда заработок семье.
Турист. Я бы никогда и ни за что. Лучше с голоду умереть.
Экскурсовод. Вы не знаете как бы вы поступили. Итак. Я продолжу. Немцы были разочарованы малых количеством добровольцев и на калитках у частных домов и на дверях подъездов появились списки жителей, которые подлежали к отправке на работу в Германию.Квартальные старосты всех знали  и запросто вписывали  кого надо от 15 до 45 лет 
Туристка. Если бы я была в этом списке. Я бы убежала.
Экскурсовод. Город был оккупирован немцами. Скрыть было негде. К тому же в приказах, расклеенных по городу было черным по белому написано: «Если за-
вербованный сбежит, вся семья будет расстреляна». Чтобы отчитаться перед начальством за выполненный приказ, немцы стали устраивать облавы и именно здесь в апреле 1942 года была совершена первая облава. 
Валентина Федоровна. Я попала в ту облаву. 
Экскурсовод. Простите. Не могли бы вы рассказать подробнее? Как вас зовут и сколько вам тогда было лет.
Валентина Федоровна. Мне было 13 лет и я пришла на рынок обменять вещи на еду. Немцы окружили рынок и кто успел убежать, тому повезло. А меня схватили и сформировавшуюся толпу загрузили в поезд. 

  									   Сцена 2

  									    1 день
									Апрель 1942
							   Дорога в неизвестность

	Вагон поезда. В вагоне два узких окошка под потолком с решетками из которых 		проступает свет. У стены на полу сидит Валя.  Поезд набирает ход. Люди в 			вагоне разбирают вещи. 

Женщина в платке. За что же такое горе то горе. Везут нас как скот на убой. Господи помилуй за что же это такое. Люди то и со скотом лучше поступают.
Муж женщины в платке. Ну что затянула то грустную. Фашисты они и нет им оправдания. 
Женщина в тулупе. Вася, где ты?
Вася. Мамо я тут. В соседнем вагоне. 
Катя. Ну перестаньте причитать. Плачем горю не поможешь.
Женщина в тулупе. стучит в сесдний вагон. Вася. Я сейчас найду дощечку то слабую и сломаю стенку то эту.
Вера. Ну что же вы ходите по моему пальто?
Муж женщины в платке. А ну  утирай слезы. Давай место себе обустраивать.
Женщина в платке. Так ту и не прилечь . 
Муж женщины в платке. Посмотри вон девочка сидит у стенки. Мы тоже сейчас утроимся.
Женщина в платке. Стенка то не обтесана. Заноз насажаем.
Муж женщины в платке. Будет тебе причитать. Смотри дети и старики не плачут, а она вся извелась.
Валя. Тётя Асие, а вас-то почему забрали? 
АсиЕ. А кто ж их знает то. 
Валя. Приказ же был от пятнадцати до сорока пяти забирать. я читала. а вам же… много лет?
АсиЕ. Мне много лет. Шестьдесят уже давно Они не смотрели. Брали всех подряд с улицы, вот и я попала. И ты по приказу не должна ехать, так? Тебе лет сколько?
Валя. Тринадцать. Я просто в облаву попала. Вчера к вечеру. Им, видно, не хватало людей, ловили на базаре, кто попался. Меня схватили и потащили, а скатерть и кофточку, ну, что я несла на обмен, кто-то из рук вырвал.
АсиЕ. И никто и не знает теперь куда ты делать.
Валя. Я тётю Марьям на улице увидела и успела крикнуть, чтобы маму предупредила. Испугалась —ужас просто. Загнали в санаторий и даже не позволили маме сообщить.
АсиЕ. вот-вот, и я так же. Ну, значит, воля
Аллаха на то.
Валя. На что воля, тётя Асие, на войну, что ли? 
АсиЕ. Чтобы нам испытания проходить. А ты не унывай. Аллах не велит руки опускать. Раз посылает нам испытания, значит, надо держаться.

	Валя обнимает руками колени и смотрит вверх.

Маришка. Мама. Я очень хочу кушать и по маленькому.
Нина. Маринка, ну потерпи, поешь пока. 
Маришка. Туалета нет. Как же по маленькому сходить?
Нина. Держи вот хлебушка, сала соленого сверху положу и соль то жидкость задержит. Вот еще тебе редиску.
Маришка. Мама а если не писать, то человек надуется как шарик.
Нина. Ну кто же с набитым ртом разговаривает. ну потерпи, не знаю я, что с туалетом делать…
Костас  (показывая в угол вагона). Тёть Нин, там дырка небольшая есть, может, сгодится для этого. Вы подержите
её просто.
Женщина в платке. Это что ж нам всем придётся вот так, как малышам, при всех?
Катя (снимает с себя тёплую кофту). Жара то какая. 
Женщина в тулупе (снимая тулуп). Ох и правда. На нем куда мягче сидеть будет. Того глядишь еще продует то . Вона как я взмокла то.

	Катя снимает с себя вторую кофту, потом ещё одну, под ней  тонкий,
	похожий на мужской джемпер.

Оксана (смеется).Три, Четыре. 
Катя. (Смеется) Пять и шесть.

	Катя снимает блузку и остается в шерстяной жилетке и клетчатом платье. 
	Люди в вагоне смеются.

Оксана. Кать, с чего это ты так разоделась?
Катя. Да боялась, что много  вещей-то взять не позволят, а так —
что на себе и ещё узел. Всё ж побольше.
Женщина в тулупе. Давайте те ка отгородим туалет. Мы хоть и близки, но не на столько. 
Женщина в платке. Не из платьев же занавеску делать.
Нина. А почему бы и нет. Возьмите мое (отдает тонкое пикейное платье).
Женщина в платке. Да и вешать ее не на что.
Катя. На что вешать придумаем. Вон сколько у нас парней головастых.
Женщина в тулупе. У меня вот еще покрывало есть.
Катя. Детишкам бы его постелить.

	Женщина в тулупе отдает покрывало Нине.

Костас. Сколько  мы едем?
Валя. Наверное уже долго. 
Костас. Вот было бы видно солнце я бы быстро определил.

	Женщина в платке достает из чемодана хлеб, колбасу, огурцы,
	флягу с водой. Делает глоток воды и передает мужу. Откусывает огурец.

Валя. Тетя АсиЕ вам плохо?
АсиЕ. Глоточек воды бы мне.
Валя. Немцы обязательно дадут нам воды и еды им же невыгодно привозить на работу совсем оголодавших людей,
Женщина в платке. Чего в рот смотришь? Своего не взяла, на чужое не заглядывайся.
АсиЕ. А ты, женщина, поделилась бы с девчонкой,
Валя. Не надо тетя АсиЕ.
АсиЕ. Видишь, забрали её в чём была.
Женщина в платке. А ты мне не указывай! Сама и делись, коли богатая! У казывать-то все умные! Здесь каждый за себя!
АсиЕ. (Облизывает сухие губы). Был бы свой кусок — тебя бы не спросила, отдала.
Марьяна. А ну, бабы, тихо! Кто меня знает?
Павел. Я знаю.
Серега. Я знаю.
Наташа. И я!
Вера. И я.

	АсиЕ поднимает руку вверх.

Женщина в платке. Что разорались то?. А я не знаю.
Павел. У нас Марьяну в округе все знают.
АсиЕ. Она вечерами учила взрослых грамоте в татарской
общине.
Вера.  И на трикотажной фабрике учила
Серега. и бригадиром вязальщиц еще работала.
Марьяна. Так вот послушайте, что скажу. Мы тут все в одном положении: считайте, на вражеской территории. Куда едем —неизвестно, что будет — тоже. Но если мы не станем помогать друг другу, да ещё перессоримся — фрицам только того и надо. 
Костас. По одиночке-то нас легче запугать. 
Марьяна. Добровольцев, как я понимаю, среди нас нет, так что все в беде равны. А кое-кого, я слышала, в облаве схватили, значит, они без вещей, безеды и воды. А ну поднимите руки, кто после облавы!

	Люди в вагоне поднимают руки. Среди них Валя.

Марьяна Раз, два, три, четыре… девять! Вот что предлагаю. Всю еду и воду собрать в один общий котёл и делить на всех. Выберем трёх человек, кто это делать будет. 
Муж женщины в платке. Правда. Ну Не звери же мы — каждый за свой кусок грызться!
Марьяна Второе. Надо  что-то с туалетом делать. Выпустят ли нас эти гады на улицу по нужде — чёрт их знает. а дороги — дня четыре, раз по приказу еду велели на четыре дня брать. 
Катя. (Смотрит на Валю)Тут вон кое-кому уже плохо, а стесняется. Того гляди достесняется до смерти… а оно того не стоит. Надо  что-то делать. 
Марьяна Предлагаю разделить вагон на мужскую и женскую половины. в каждой половине в углу выломать дырку в полу. 
Нина. Хоть так… всё ж не на виду, и в вагоне свинство не разводить.
Катя. И спать, и переодеться, если что, так легче будет.
Костас. А что… она дело говорит,
Женщина в тулупе. Они вон нам кричали «руссиш швайн»
АсиЕ. Это свиньи, значит…
Костас. Так нет же… не видать им такого. 
Марьяна. Что, товарищи, разве мы свиньи?
Васятка. (Плачет) Не хочу-у дели-иться! я с мамкой хочу-у!
Нина. Не будешь, не будешь делиться, сынок… не реви…
Костас. Тёть Нин, а давайте вы сядете вот там, у стенки посередине вагона. Ну, напротив дверей. Тогда Васятке на мужскую половину будет близко, а вы как бы на границе. 
Нина. А где спать будет ?
Костас. Ну, с вами, конечно. Люди добрые давайте как передвинем узлы свои и освободим Нине и ее детям место у стены. 

	Нина и дети пробираются через ноги , узлы и сумки к своему новому месту у 			стены. 

Костас. Товарищи! Вот видите, как у нас хорошо получается, если думать вместе! 
Марьяна. Давайте вернёмся к другому важному вопросу. Продукты. Предлагаю сложить их в одну какую ни есть удобную тару, разобрать, что меньше хранится, что дольше, чтобы ни один кусочек не пропал, и выбрать доверенных людей, кто будет их честно делить на всех. Если фрицы решат нас  как-то кормить, тем лучше, а если нет — нужно аккуратно расходовать продукты. Бог знает, сколько ещё ехать.
Женщина в платке. (Кричит) Чегой-то раскомандовалась?! Кто тебя главной выбирал?!
Муж женщины в платке. Угомонишься ты уже женщина. И как я тебя в жены мог взять.
Марьяна. (Машет рукой). Если у кого-то есть другие предложения, я сяду, и пусть кто другой говорит. 
Женщина в тулупе. А я на скотство такое, чтобы каждый
лишь за себя, не согласна.

	Марьяна  раскрывает стоявший у её ног фанерный, перетянутый ремнём 				чемоданчик, вынимает из него одежду, хлеб, большой пучок редиски, бумажный 			пакет с десятком печёных картофелин и куском солёного сала и старинной 				солдатской флягой с водой.

Марьяна.  Вот мои продукты. Выбирайте харчувателя, кому сдавать,
и вот чемодан — складывайте!
Нина.  Да пусть Марьяна и будет ответственная! Её и знают многие, она справедливая, и она всё это придумала…
Валя. верно,
АсиЕ. Верно говоришь девочка.
Парень. А ещё кто? Одного человека мало.
Женщина в тулупе. Эй, парень, кто Васяткину проблему решил… тебя как
 звать-то?
Костас. Меня зовут Костас Василиади. 
Марьяна. Может, ты? 
Женщина в тулупе. Люди, у него ж талант организатора!

	Поезд дергает и вагон трясется.

Коля (держится за макушку сидящего соседа) а он и есть организатор. Комсоргом в нашем классе был… мы всё боялись, что фрицы прознают, расстреляют как коммуниста.
Муж женщины в платке. Погоди, а ты не доктора Василиади родственник? Того, который главный в санатории, в туберкулёзном?
Костас. Сын, да.
Муж женщины в платке. Чего ж Георгий Денисыч не смог тебя спрятать? Попросил бы  кого-нибудь схоронить тебя подальше от глаз. Никто бы не отказал.
Стас. Убили Георгия Дионисовича, Ещё в октябре.
Муж женщины в платке. Как в октябре?! У нас немцев ещё не было.
Стас. Он эвакуацией больных руководил, а когда самых тяжёлых везли на машинах, на немцев наткнулись. Те хотели всех выгрузить и оба грузовика забрать. а доктор не дал. Стал с ними препираться, а шофёрам велел, пока разговаривает, с места рвануть и постараться уехать. Ну, те так и сделали. Немцы плюнули, вслед постреляли, но догонять не стали, а его убили.
Костас. А ты откуда подробности знаешь?!
Стас. Я был в грузовике. Сестрёнка моя там ехала. Лежачая. Я медикам помогал грузить всех и с ними поехал — проводить, ну, помочь там. а потом пешком вернулся: мать и братик здесь остались.
Женщина в тулупе. Детишек-то спасли?
Стас. Да, успели. Проскочили, пока боёв не было. Всех до порта
на южном берегу довезли. Сказали, на Тамань переправят.
Костас. Отец и не стал бы меня прятать, я думаю, не такой он был, чтобы других под расстрел подводить. И с собой взять не имел права — каждое место на счету.
Марьяна. Ну вот что, раз решили, бери,
Костя, карандаш… вот у меня есть… записывай, что сдают.
Ни у кого листочка нет? На крышке чемодана изнутри пиши! А третьим кого выберем?
Коля. Давайте Асие, как старшую!
Голоса людей. Давайте, давайте!
Валя. Асие битá, соглашайтесь, пожалуйста! Пока опять не перессорились…

	Асие поднимается, хватается за Валину руку, выпрямляется,
	аккуратно поправляет платок и церемонно по-татарски кланяется.

Марьяна. Тогда складывайте продукты в чемодан, а воду, у кого
есть, рядом,

	Асие садится возле чемодана и разбирает продукты.

Асие. Эти хранятся подольше, эти съесть в первую очередь.

Коля. Парни. Помогите. Выломаем доски в своем углу и надо расширить щель в женской части.
Марьяна. И размещаемся как я предложила на женскую и мужскую стороны. А то скоро уже спать будет пора. 

	Люди в вагоне размещаются, делятся на мужскую и женскую стороны.

АсиЕ. Подходите за едой и водой. 
Марьяна. Всем по немногу хватит. Сначала Дети и старики.

	Люди пропускают детей и стариков вперед и по очереди подходят к АсиЕ и  	берут еду и воду. 

АсиЕ. По моим подсчетам на 3- 4 дня еды нам хватит, но воды мало осталось.
Марьяна. Что нибудь Придумаем. Давайте оставшееся закроем в чемодан.

	АсиЕ закрывает чемодан и устраивает его под голову как подушку.

Марьяна. Так вы что же так спать будете. Жестко как. И вагон бросает из стороны в сторону. ТАк и головы можно лишиться. Вот вам из моей кофты подушку сделаем. Держите.

	Марьяна кладет самодельную подушку на чемодан. АсиЕ кланяется. 

Валя. Тетя Нина. Ребята уснули?
Тетя Нина. Уснули. Хоть они смогли лечь.
Валя. Ничего. Хорошо , что к стене можно прислониться. 
Тетя Нина. Ты поспи девочка. Хорошо что ночь наступила и прохладнее стало. Поспи. Надо сил набраться после тяжкого и нервного дня.

	Люди в вагоне спят. АсиЕ тихо поет.

АсиЕ. Покидаем милый Крым…Эй, яр
Будьте же здоровы…
Как не заплакать нам?
Слезы в горле, как полынь …ЭЙ, яр!
Это нам не ново…
Как же не плакать нам?
Я за дверью позабыл…Эй,яр!
Молоток с киркою…
Как не заплакать нам?
(Песня крымчаков, изгоняемых из Крыма)

	Поезд дёргается и останавливается.

Немецкий солдат 1 (кричит). Шнелль! Шнелль! Тоалеттен! Фюнф минутен! 
АсиЕ. Что он кричит?
Валя. Чтобы мы выходили из вагона. 
Коля. Пять минут нам дают на туалет!

	Люди выпрыгивают из вагона, разминают затёкшие ноги, руки, спины.

Женщина в платке. Какие туалеты, где?
Немецкий солдат 2 (кричит). Шнелль! Шнелль!

	Люди выстраиваются перед вагоном.

Переводчик. Вы должны быстро сделать туалет на месте и грузиться обратно! Тогда вам дадут еду!
Катя. Что, вот прямо так? Все вместе?
Женщина в тулупе. Кому надо, тот и так обойдётся!
Вера. Пусть нам хотя бы разрешат по разные стороны состава разойтись!
Наташа. Нельзя же так!
Переводчик. Не разрешено! У вас осталось три минуты!
Павел. Унизить нас хотите.
Вера. Не надо , Паша. Смотри какие у них автоматы.
Наташа. Есть в вас хоть что то человеческое.
Женщина в тулупе. Стоят и пялятся. Срам какой.
Марьяна. Дырка в вагоне не чуть не лучший вариант.
Павел. Я закрою глаза.
Вера. Ты закроешь, а они вон смотрят и смеются. (Показывает на солдат) Я не могу. Я не стану.
Павел. Отвернись от них и закрой глаза. Их не существует. 
Вера. Это их способ нас унизить. 
Павел. Верачка. Просто не думайте об этом, будто и нет их здесь.
Вера. Тетя Нина, что же делать? И терпеть уже невмоготу.
Нина. (помогая своей Маринке аккуратно надеть штанишки). Вот что, девочка, нет здесь мужчин и женщин. Одна беда есть, общая на всех. И это не самое большое
испытание. У нас впереди много чего ещё. Главное не в этом, главное — в душе не оскотиниться, не грызться со своими. Вот это страшно.

	Немецкие солдаты смеются. Показывают пальцами на людей. Один 						солдат достает фотоаппарат и фотографирует.

Павел (бросается на фотографирующего солдата). Сволочь. Что же ты делаешь?!

	Немецкий солдат 1 стреляет в Павла. Павел падает.

Вера. (Кричит сдавленным голосом) Павлик.

 	Вера бежит к Паше, но Наташа ее удерживает.

Наташа. Вера, не надо. Вера стой. Они же и тебя застрелят.

	Солдат подходит к лежащему Павлу и пинает его сапогом в голову. Голова Павла 			неестественно заворачивается…Наташа падает в обморок.

Солдат. Totes Schwein.
Марьяна. Убили гады.
Наташа. Помогите. 

	Костас  берет Веру на руки и несет в вагон.

Немецкий солдат 2 (кричит). Russische Schweine! In die Waggons!

	Немецкие солдаты прикладами загоняют людей в вагон. 

Женщина в тулупе. Что же вы творите нелюди.

	Раздается короткая автоматная очередь.

Нина. Не иначе убежал кто…

	Люди забираются в вагон. Немецкий солдат подходит к вагону с мешком. 				Достает из мешка одиннадцать буханок хлеба и забрасывает их в вагон.

Немецкий солдат 1. Фюр фир! Für vier!
Переводчик. На четверых. На четверых одну!

	Люди в вагоне кидаются ловить буханки, мешают друг другу, 							сталкиваются, роняют хлеб на землю и на грязный пол. 

Костас. Стойте, товарищи! Так мы без еды останемся!
Марьяна.  А ну всем тихо! Быстро собираем
все буханки и считаем. Нас сорок три человека! Сколько
должно быть?
АсиЕ. Одиннадцать!
Марьяна. Считай, Костя!

	К вагону подходит офицер и солдаты перед ним становятся на вытяжку. 				Офицер смотрит на лежащего убитого парня.

Офицер. Warum ist er tot?
Солдат 1. Dieses russische Schwein wollte entkommen
Офицер. die Ware muss intakt sein"... zu füttern… toilette... Wasser an der nächsten Station, zwei Eimer pro Wagen…Hygiene beachten.Die Waggons sollten sauber sein.

Женщина в платке.  Что? Что там происходит? 
Марьяна.  Тихо! 
Костя. Не шумите! я не всё понял…Он говорит «товар должен быть целым»… кормить…туалет… вода на следующей станции, два ведра на вагон…соблюдать гигиену и чтобы в вагонах было чисто.
Катя. Товар!
Женщина в платке. Это мы — товар?
Офицер. Schließe die Waggons.
Солдат 1. Schließe die Waggons

	Солдаты закрывают двери в вагонах. Поезд дергается и набирает 					скорость. Валя садится прислонившись к стенке.

Валя. Вот, значит, как, Товар, значит… Это нас продавать, что ли,
станут?
Нина. Испорченый товар они продать не смогут. Значит довезут в целости и сохранности. Видела ж как офицер на них кричал за парнишку того убитого. 
Андрей. Интересно, где мы едем?
Серега. Какая тебе разница, Андрюх?
Андрей.  Да так…Посмотреть бы надо. а может кто видел, в каком мы вагоне примерно?
Валя. С конца третий, я видела. А сколько всего, кто его знает… длинный состав.
Андрей. Сутки уже едем. Знать бы куда.
Серега. Куда-куда… в германию… на запад, стало быть.
Андрей. Серёга, сутки на запад… это мы где примерно? Давай
прикинем.

	Валя сидит прислонившись к стене опустив голову и не реагирует ни на 				что. АсиЕ подходит к Вере.

АсиЕ. Деточка, попей водички. Что и не слезинки не проронила. Не держи в себе .Горе выплакать надо. 

	Вера не реагирует на слова АсиЕ. АсиЕ отходит в сторону. К Вере					придвигается Наташа и берет Веру за руку.

Наташа. Верочка, Вера…

	Наташа всматривается в лицо Веры. 

Наташа. Вера! Посмотри на меня. Ну Верочка!!

	Наташа обнимает Веру и покачивает тихонько, как маленького
	ребёнка. Вера не реагирует.

Нина. Посиди с ней, Наташка, разговаривай, разговаривай… отойдёт
постепенно.
Валя (шёпотом). Что с нею?
Нина. Тот парень, которого убили на остановке,— жених её.
Они ждали, пока им по восемнадцать исполнится, чтобы расписаться.
Хотели и на фронт вместе уходить. Они же из медучилища
оба. а когда ему принесли повестку на Германию,
она с ним пошла, сказала «вместе поедем».

Женщина в тулупе. Солнце садится. Ужинать пора. 
Марьяна. Не толкайтесь. Всем хватит. 
Нина. Васятка, Маришка…Ужинать.

	АсиЕ раздает людям еду и воду. 

Женщина в платке. Ты нарочно время тянешь! Чтобы
стемнело и стало не видно, как ты делишь. Знаем мы вас, хитрых
татар…

АсиЕ (спокойно). Не веришь — сама дели.Меня не считай.
Женщина в платке.  А вот и поделю. Народ подходи.
АсиЕ. Из твоих рук не возьму. Не я придумала, люди выбирали.
Костас. Вы не правы.
Катя. Вы что же так огульно обвиняете? 
Костас. Весь вагон выбрал Асие и нас с Марьяной, и вы ведь тоже не возражали.
Женщина в платке. А у меня что выбор был?! За меня все порешали.
Муж женщины в платке. Да всё равно, кому ни дай
делить, будут мухлевать, 
Валя. Асие бита выбрали, потому
что она всем известна своей аккуратностью.
Марьяна. Так! Люди, вы чего опять бузите?! Не стыдно? Как самим
вызваться дело делать, так все молчали, а как других обвинять
— так все первые! Вы что, хотите, чтобы фрицы увидели,
как мы грызёмся за кусок хлеба?!
Коля.  А потом они скажут «русруссиш
швайн» и будут правы?

	Люди затихают.

Марьяна. Предлагаю оставить тех же выборных, чтобы они и дальше
за еду отвечали, а если у кого-то есть предложение взять это дело под свой контроль, может заменить меня! Только предупреждаю: неблагодарная работа. И вас тоже найдут в чём обвинить незаслуженно. Есть желающие?
Костас. Асие бита, продолжайте.
Валя. Простите их. 
Катя. Вам все верят. Продолжайте, пожалуйста.

	Асие стоит, глядя прямо перед собой и поджав губы, держится
	за Костаса, чтобы не упасть в качающемся вагоне.

Костас. Помогите мне, пожалуйста. Мне без вас не справиться. Немного осталось.

	АсиЕ отмечает сколько чего выдано. Костас делит продукты на равные порции. 			Марьяна пробирается между сидящими и раздает еду.

Нина. Вот ведь как война людей оголяет. А ведь даже никто не знает как ее зовут.  С виду вроде приличный человек, а вон какой змей оказалась. И правда говорят, что в тихом омуте-черти водятся.
Валя. Страшно Тетя Нина. А что же дальше? 
Нина. Не слушай меня девочка. Ешь. 


								        2 день

								Новые потери.


	Поезд останавливается. Солдаты открывают двери. Сонные люди покорно 			выпригивают из вагона и выстраиваются перед вагоном. Немцы торопят, кричат, 		подгоняют прикладами.

Немецкий солдат 1. Шнель! Шнель! Тоалеттен! Вассер!
Коля. О! Воду обещают.

	К вагону подходит солдат 2  с двумя железными канистрами и ставит
	у дверей вагона.

Андрей. Вода товарищи.

	Андрей пытается открыть канистру и в суете опрокидывает ее.

Женщина в платке. Заставь дурака Богу молится, он и лоб расшибет.

	Серега подходит к Андрею и помогает поднять канистру. 

Серега. Эх. Сколько воды утекло.
Женщина в платке. Вот пусть ему воды и не достанется.
Серега. Да что же вы все брешите как собака. И откуда у вас силы то берутся.
Женщина в платке. То же мне защитничек нашелся.

	Сергей осторожно подвигает две канистры к стене и припирает из с двух 				сторон вещами.

Серега. Теперь не одна капля не прольется.
Марьяна. Здесь литров двадцать.
Женщина в платке. Было.
Марьяна. Вас не спрашивали.
Серега. Нас сорок три?
Марьяна. Ну, примерно по пол-литра на человека…
Андрей. Нет, поменьше…

	Солдат два кидает в вагон буханки хлеба.

Нина. Ну вот чего бы не в мешке то выдавать. Ох. Одним словом- фашисты. 
Марьяна. Сергей, собери буханки и посчитай.
Костаc. Значит, сейчас раздаём по кружке на человека, это примерно
одна канистра.
Марьяна. Вторую — на ночь или на утро, а свой запас прибережём, у нас мало очень.

	Костас и Андрей затаскивают канистры в вагон. Немцы загоняют людей по 			вагонам.

Немецкий солдаты. Schließe die Waggons.

	Немцы загоняют людей по вагонам, и поезд трогается. АсиЕ раздает людям еду, а 			Костас воду. Валя  сидит у стенки. Доедает кусок хлеба и подтягивает коленки к 			подбородку и обхватывает их руками. В углу сидят Наташа и Вера.

Наташа. Верачка, надо поесть. Ну хоть чуть-чуть. Ну вот маленький кусочек.

	Вера не реагирует на Наташу. Вера сидит в той же позу опустив голову 				вниз.

Наташа. Ну если не хочешь есть. То попей. Всего глоточек. Ты что уморить себя решила. Не надо . Ты мне нужна. А что я маме твоей скажу?!

	К девушкам присоединяется Нина, обнимает Веру, гладит, хлопает по щекам. 
	Вера молчит.

Нина. Ну не убивай ты себя. Тебе еще жить да жить. Встретишь еще хорошего человека и детишек нарожаете. Только время пройдет и рана залатается. 
Катя. Ее надо заставить поплакать, легче станет. 
Наташа. Как я её заставлю? Вы же видите…
Женщина в тулупе. Уж какое горе то горе. Такому горю то слезами не поможешь
Катя. А легче станет. 
Нина. Ты с ней говори, говори… Глядишь, отойдёт.

	Марьяна и Костас разливают воду по кружкам. Люди
	аккуратно и тихо передают друг другу кружки, наливают
	в свои тем, у кого ничего с собой не было.

Нина. Валя. Держи. Попей. После сухомятки то какое облегчение. 
Валя. Спасибо тетя Нина.

	Люди в вагоне затихают и засыпают. Вера медленно освобождается из объятий 			Наташи и идет в угол где туалет, закрывает шторой сделанной из одежды.
	Просыпается Нина и будит Наташу.

Нина. Наташа, проснись. Где Вера?
Наташа. В туалет пошла?!
Нина. Как бы ей плохо не стало. 
Наташа. ДА, я сейчас проверю. Спасибо.

	Наташа идет в угол где располагается туалет. Наташа дико кричит.

Нина. Наташа, что случилось?
Женщина в платке. НУ что там опять?
Наташа. Вера! Ве-ера-а!!!
Марьяна. Дайте пройти!
Сандружинница. Я курсы сандружинниц проходила! Дайте подойти!
Нина. Может, ещё можно  что-то сделать!
Наташа. Я ведь только на минуту закрыла глаза.

	Плачут перепуганные Маришка и Васятка. Сандружинница подходит к 				Наташе и Вере.

Сандружинница. Тихо!
Наташа.  Ничего-о! Ничего-о-о нельзя уже! Ве-ера-а! Как же ты!
Сандружинница. Наталья, уймись, не мешай мне! Парни, помогите!

	Костас и Николай снимают Веру, накрывают её же плащом и кладут тело у двери   		вагона. 

Наташа (кричит). Эгоистка. Хорошо тебе теперь. А обо мне ты подумала? А о маме своей.

	Сандружинница влепляет Наташе пощёчину. Наташа затихает.

Сандружинница. Посидите с ней  кто-нибудь, дайте поплакать.

	Марьяна обнимает Наташу.

Марьяна. Ты не виновата. 
Наташа. Я пошла проверить, все ли у Веры хорошо и в темноте наткнулась на что-то лицом, схватилась руками, чтобы не упасть, и поняла,
что это висящие в воздухе ноги.
Марьяна. Костас. Принеси воды. 
Женщина в платке. У нас что лишняя вода есть?!

	Костас дает Наташе кружку с водой.

Марьяна. Пей маленькими глотками. 
Наташа. Вера. Вераааааа. Как … и на шелковом платочке который ей Павлик подарил.
Марьяна. Теперь они вместе будут. 
Женщина в платке. Самоубийц не пускают в Рай.
Нина. Есть в вас хоть что-то человеческое?
Костас. Я вас с вагона Сейчас из вагона выброшу и не подумаю что вы женщина. Если вы сейчас же не замолчите.
Марьяна. Тихо!!!!

	Поезд останавливается. 

Валя. А чего-то это они нас только в сумерках выпускают?
Марьяна. В темноте нас контролировать
трудно — проще убежать, сложнее ловить, а среди дня
стоящий поезд легче разбомбить. Мы же им целыми нужны.
Вот и останавливаются только на рассвете да на закате.

	Немецкие Солдаты открывают двери.

Немецкие Солдаты. Шнель! Тоалеттен!Райниген!

	Костас и Сергей выносят тело Веры и кладут возле вагона. Солдат с силой пинает 		тело. Тело скатывается под насыпь. 

Немецкий Солдат. Русская свинья.

	Наташа. Фашисты. Я вам сейчас…

	Марьяна обхватывает ринувшуюся к телу Наташу, зажимает ей рот.

Марьяна. Тихо. Тихо. Пристрелят же.
Костас. Из соседнего вагона тоже выбросили двоих умерших.

	Солдат 1 закидывает в вагон прутяной веник. Солдат 2 забирает пустые 				канистры.

Переводчик. Вам необходимо навести чистоту: вымести пол, убрать
мусор! Двадцать минут! Потом дадут еду!
Катя. Оксана помоги мне. Валя , будешь собирать мусор.

	Девушки забираются в вагон. Катя поднимает и передвигает узелки и 				чемоданы. Оксана подметает. Валя убирает мусор. Валя отодвигает один из 			чемоданов и видит дыру в полу.

Валя (негромко). Костя!

	Костас заглядывает в вагон.

Валя. (Шепотом) Тут дырка в полу и не хватает кусков у двух досок.

Костас (Прижимает палец к губам). Тссссс.

	Костас запрыгивает в вагон.

Костас.(шепотом) Задвинь чемодан на место! И веник сама возьми у девчат. 
Чем меньше народу это увидит, тем лучше.
Катя. Валя, что там у вас.
Костас. Чемодан тяжелый. Уже подвинул.
Валя. Веник дадите. Мусор замести тут надо.
Оксана. Лови.

	Костас ловко ловит веник и передает его Вале. Валя подметает.

Валя. Костя, что это?
Костас. Парни побег затеяли. Я против. Если немцы их не убьют,
то в наказание других расстреляют. Как с партизанами. Но ребята
верят, что никто не заметит.
Валя. (Шепотом) Костя, нас всех убьют!
Костас. Я постараюсь их убедить. Бежать надо не здесь, а при
перегрузке.
Валя. Какой перегрузке?
Костас. У нас рельсовая колея шире, чем в Европе. Значит, будут
или состав менять, или  как-то иначе дальше гнать — может,
машинами или пешком. Вот тогда надо, а они никак не хотят
меня слышать. Ты только молчи, молчи, Валя!

	Валя кивает.

Валя. (Кричит) Оксана, давай я тебя сменю! Ты уже больше пол вагона вымела.

	Костас и Серега заносят канистры с водой в вагон. АсиЕ и Марьяна делят 				хлеб поровну.	

Солдаты.(кричат). Schließe die Waggons.
Женщина в тулупе. Не дадут воздухом нормально подышать и косточки размять. 
Женщина в платке. Перед смертью не надышишься.
Женщина в тулупе. Не удивлюсь, если вы перейдете на сторону фашистов. 
Женщина в платке. За языком следи, а то как бы тебе его не отрезали.
Солдаты. Шнелль! Шнелль!

	Люди забираются в вагон. Состав трогается. Костас раздает хлеб. АсиЕ 				записывает.

Марьяна. Товарищи. Воды мало. Выдавать будем только по первой необходимости. Детям, старикам и больным. Остальным придется подождать до следующей остановки и вообще неизвестно, когда снова дадут пить.

Женщина в платке. Так вот пусть кто разлил воду, тот и ждет. 

	Марьяна не реагирует на слова.

Костас. Это мы уже третий день едем?
Валя. Говорили что дорога три четыре дня займет.
Костас. Слышал что составами людей убивать вот так вывозят.
Нина. Слухами мир полнится. А Ты, Валя не слушай его. Мало ли что люди говорят. 

Нина (поет) 
В далекий край товарищ улетает,
Родные ветры вслед за ним летят.
Любимый город в синей дымке тает:
Знакомый дом, зеленый сад и нежный взгляд.
Пройдёт товарищ все фронты и войны,
Не зная сна, не зная тишины.
Любимый город может спать спокойно,
И видеть сны, и зеленеть среди весны.
Когда ж домой товарищ мой вернется,
За ним родные ветры прилетят.
Любимый город другу улыбнется:
Знакомый дом, зеленый сад, веселый взгляд.

	Марьяна и женщина в тулупе подхватывают ее. 

(текст песни «Любимый город», написанной в 1939 году для кинофильма «Истребители». Автор. Евгений Долматовский).

Костас. Поезд тормозит. 
Серега. Может прибыли в пункт назначения. 
Андрей. Пора бы. А то едем едем, а все никуда не приедем. То поле, то лесополоса.

	Поезд останавливается.

Марьяна. Не выпускают нас. Так. Это что-то новенькое. 

   Костас, Валя смотрят в щели между досками.

Костас. По обеим сторонам дороги только сожженые деревни.
Валя. И ни одного огонька!
Костас. Где это мы, интересно?
Серега. Может, Белоруссия уже… или Брянщина.
Марьяна. А ну, Костас. Подсади Валю к окошку .
 
 	Костас поднимает Валю к окошку в потолке. 

Валя. Не видно ничего. 

	Женщина в тулупе стучит в соседний вагон. 

Женщина в тулупе. Васятко. Вася.
Вася. Мамо.
Женщина в тулупе. Васятко . Не слыхать ли, что мы остановились и где?
Вася. Говорят, что лес большой впереди . 
Коля. То-то они здесь остановили. Боятся небось партизан.
Костас. Может, мы уже в Польше, почём ты знаешь, какие тут
партизаны.
Серега. Не, мы не в Польше. Там колея другая… Состав бы не прошёл. Белоруссия, наверное.
Марьяна. Поезд тронулся.
Женщина в тулупе. Утро вечера мудренее.


								  3 День 
								   Побег.

	Перед утренней Стоянкой поезда. Поезд сбрасывает скорость. Люди 				просыпаются. 

Марьяна. Костас, вынесите с Серегой пустые канистры, а Андрей пусть поможет АсиЕ с хлебом.

 	Костас молча подходит, отодвигает чемодан и узел прикрывающие 				дырку в полу вагона.

Марьяна. Ушли?
Костас. Четверо.
Марьяна.  Отчаянные… Дай бог, чтоб не попались.
Валя. Стреляли ночью. Я не поняла где.
Костас. Ребята планировали
между рельсами лечь и уйти, когда поезд пройдёт.
Катя. Да кто их ночью мог в хвосте заметить? Если только на патруль
какой нарвались…
Марьяна. мало ли, может, фрицы на задней площадке часового
поставили.
Катя. Верняк, поставили. Может, в них и палили.
Марьяна. Так! Товарищи! Если мы не хотим
все попасть под расстрел, молчим. Нас столько и было! Дырку
заложите как можно лучше. Доски-то не выбросили ведь?
Костас. Куда ж их выбросишь…
Марьяна. Маскируйте быстро! Тормозим уже!


	Поезд останавливается. Солдаты и переводчик подходят к вагону. Солдат 				забрасывает в вагон буханки хлеба.

Переводчик. Выйти всем! Быстро!

	Люди выстраиваются перед вагоном.

Марьяна. Зачем они от каждого вагона по два человека забирают?
Валя. Вон они их сгоняют в одну группу и выстраивают у насыпи. 
Костас. Говорил же я им что не надо бежать то, что всех подведут под расправу.

	Подходит офицер. Офицер говорит по немецки. Переводчик переводит.

Переводчик (кричит). Внимание! Сегодня ночью была попытка побега! Она пресечена, и беглецы убиты! Если  кто-нибудь ещё попытается убежать, за каждого убежавшего будет расстреляно по два человека от вагона!
Валя. Убили?
Марьяна. Видать не убедил их Костя.
Костас. Как же так. Всех.

	Костас делает резкий шаг вперёд.

Марьяна. (удерживая Костаса за руку). Не дури, Костя.
Костас. Это я виноват! Я их не отговорил!
Марьяна. Что толку, что тебя убьют? Здесь от тебя пользы больше!
Костас. Знал же, что… если обнаружат
других расстреливать будут. Пусть лучше меня, чем…
Валя. Костя, ты не виноват. Я слышала, как ты их отговаривал.

	Коля подходит к Костасу.

Коля (угрожающе). Сделаешь ещё
шаг — сам в морду дам. Ты не виноват! Ты что, Серёгу не знаешь?
Или Андрюху? Их же отговорить невозможно, если они
что задумали. Что теперь…
Марьяна. Тихо. 
Переводчик. Если  кто-то ещё попытается уйти через окна, пусть знают, что у нас на крышах ночной патруль!
Марьяна. Не наши.
Костас. Не наши! Наши ушли! Есть надежда, что ушли…

	К людям, стоящим под прицелом солдат, подходит офицер.
	
Катя. Они же их сейчас растреляют. 
Маришка. Мама, А зачем дяди в них целятся?

	Нина прикрывает глаза Васятки и Маришки руками.

Васятка. Мама. Ну, дай посмотреть. 
Нина. Не на что тебе там смотреть. 
Костас. (Кричит громко, чтобы его услышали Конвой и офицер). Герр официр!

	Марьяна дергает Костаса за руку. 

Марьяна. Перестань сейчас же.
Коля. Ты что задумал?

	Офицер и переводчик подходят к Костасу.  

Костас. Герр официр! Если охрана убила негодяев, которые убежали,
то зачем убивать ещё двадцать человек, которые могут
работать на благо Германии? я уверен, что они не знали о намерении
тех людей бежать!

	Переводчик переводит  Офицеру.

Костас. Герр официр!  Ваша логика
и немецкий порядок не могут этого допустить. Ведь мы едем
в германию работать? Чем больше нас приедет — тем лучше?

	Офицер разворачивается и возвращается к группе людей стоящих под 				прицелом солдат.

Валя. Не поверил. 
Нина. Как жалко людей то. И ни за что ведь.
Офицер (конвою). Abbrechen! In die Waggons!
Переводчик. Расходитесь. По вагонам.
Офицер (переводчику). А этот рус…русский не так глуп… 

	Люди у насыпи продолжают стоять. Валя, Марьяна, Коля, Нина и дети не 				двигаются с места. 

Васятка. Мама, ну отпусти. 

	Васятка вырывается и бежит в сторону вагона.
 
Солдат. Шнеллер! Шнеллер! Ин ди вагонс!
Марьяна. А ну очнитесь. По вагонам.

	Люди у насыпи кидаются к поезду. Женщина в платке бежит и падает. 

Марьяна. Костас, помоги. 

	Марьяна и Костас поднимают женщину в платке и помогают забраться в 				вагон.

Женщина в платке. Думала, бросите меня здесь. 
Марьяна. Мы своих не бросаем.

	Костас запрыгивает в вагон и подает руку АсиЕ. АсиЕ взбирается в вагон. 				Распремляется в полный рост и низко кланяется Костасу.

Костас (растерянно). Что вы, АсиЕ бита?
АсиЕ. Ты молодец. Ты сын своего отца. (поднимает руку вверх) Он оттуда, видит тебя.
Марьяна. Молодец, Костя!
 
     Парни окружают Костаса, подталкивают кулаками и похлопывают по спине. 

Коля. Ну ты моща!
Муж женщины в платке. Даёшь стране угля!
Костас. Отстаньте, ребята!

	Поезд дёргается и набирает скорость. Люди расходятся по своим местам. 				Костас подходит к чемодану с продуктами.

Костас. Вот же гады, воды не дали. У нас совсем мало. 
Коля. Как теперь до вечера?
АсиЕ. И продукты заканчиваются. Четвёртый день сегодня…
Катя. Как  дальше-то?
Марьяна. Значит, уменьшим порции.
Костас. Зато вот хлеба лишняя буханка. 
Нина. Не пересчитали они нас, слава богу.
Марьяна. Не забудьте, товарищи! Если переводчик или охрана спросит:
нас сорок три! Драй унд ферцих! А если, наоборот, станут сами
считать — нас и было тридцать девять!
Женщина в платке. Спросят они нас, как же! Не настолько они идиоты!
Катя. Сами сосчитают…
Марьяна. Пока не считают — молчим! А там видно будет.

									
									 4 День 
									Граница

	Поезд дает гудок, тормозит и оcтанавливается. Двери не открываются. Коля 			взбирается на плечи Костаса и выглядывает в окно.

Валя. Где Мы?
Катя. Вы что то видите?
Васятка. Мама, почему мы остановились?
Маришка. Мама, почему нас не выпускают из вагона?
Нина. Тише. Скоро все узнаем. 
Марьяна. Ну, что там?
Коля. Станция какая-то, похоже. Путей много. Но ничего толком не видно.
Костас. Давай с другой стороны посмотрим. 

	Коля слезает с плеч Костаса. Костас подходит к окну на другой стороне 				вагона. Коля залазит на плечи Костаса.

Коля. Платформа… надпись не по-русски…А! Вот это что…Брест
Костас. Это мы в Польше, значит?
Муж женщины в платке. Сам ты Польша. Это Белоруссия.
Костас. Она и есть Польша,
Катя. Недавно ещё была Польшей, ты не знаешь, что ли? 
Марьяна. Эти места в Польшу входили до тридцать девятого года.
Костас. Ладно, неважно, как что называется, сейчас тут один
чёрт — фашисты.
Марьяна. Здесь, стало быть, у них глубокий тыл, раз
они остановились среди дня и не боятся?
Коля. Атас! Солдаты! 

	Коля соскакивает с плеч Костаса. Костас и Коля садятся. Двери в вагон 				открываются.

Солдат. Шнеллер! Шнеллер! Raus aus den Waggons!
Васятка. Чего он говорит?
Марьяна. Уже четвертый день кричат одно и тоже и я запомнить не могу.
Костас. Выйти из вагонов велят.

	К вагону подбегает переводчик.

Переводчик. Выйти из вагонов с вещами! И построиться в колонну по четыре!
Марьяна. Ну вот и приехали.
Женщина в платке (причитает). Не иначе как поубивают нас тут всех и косточки то потом наши не найдут.
Муж женщины в платке. Ну чего ты грустную то затянула.
Нина. Не пугайте детей.

	Люди складывают вещи в узлы и чемоданы. Костас запирает чемодан с 					остатками общей еды и берет его с собой. Выходят из вагона.

Переводчик.  Женщины в одну колонну, мужчины — в другую! 

	Солдаты жестами показывают людям где кому строиться.

Женщина в платке (плача). Я без мужа никуда не пойду. И в горе и в радости клялась.
Марьяна. Сказали разделиться. Значит надо.
Муж женщины в платке (обнимает жену). Успокойся. Побереги мои нервы. Даст Бог еще свидимся.
Женщина в платке (всхлипывая). Разлучники. Да как же я без тебя?!
Муж женщины в платке. А ты не собачься людьми. Больше молчи и от работы не отлынивай и не жадничай!
Костас. Марьяна, возьмите чемодан. Там немного еды осталось,
но всё же…
Марьяна. А вы как же?
Костас. У вас дети, женщины. Мы  как-нибудь… Да и мало там
на всех.

	Марьяна берет чемодан и идет к колонне женщин.

Васятко. Мама. Снова делиться. 
Нина. Не плачь. Это не на долго.
Костас. Тетя Нина. Я присмотрю. 
Нина. Спасибо Костя. Не знаю как и благодарить то тебя.
Костас. Да мы уже как одна семья. Родные разве иначе поступают?!

	Нина обнимает Васятку. Утирает ему слезы. 

Костас. Ну, пойдем покажем всем кто тут самый смелый.

	Костас берет Васятку за руку и они идут к колонне мужчин.

Переводчик. Мальчика вернуть матери. 

	Васятко бежит к Нине.

Переводчик. Развернутся. Идти за конвоем.

	Женская и Мужская колонна идут по путям. Раздаются выстрелы.

Нина (спокойно). Видать убёг  кто-то.
Валя. Хоть бы добежал куда…
Женщина в тулупе. Добежишь тут…
Нина. По путям то не больно разбежишься. Они вон просматривают всё.
Валя (Марьяне). Хоть бы это были не Костя с Колей.
Марьяна. А почему они?
Валя. Я слышала, как они договаривались про побег на перегрузке. 
Марьяна. Хоть бы Костас с Николаем не
попытались здесь убежать… погибнут ведь.
Валя (оглядывается на мужскую колонну идущую позади женской). Нет… ничего не видно.
Марьяна. Но стреляли впереди, значит — не наши.

	Васятка и Маришка идут повиснув на руках Нины, спотыкаются на шпалах. 

Васятка. Мама я устал. 
Нина. Васятка. Я не могу тебя понести на руках. Надо идти.
Маришка. Мама, нам еще далеко?
Нина. Если бы я знала. Потерпите родные. 
Марьяна. Тетя Нина, давайте Васятку понесу.

	Марьяна берет на руки Васятку. Женщина в тулупе спотыкается и падает. 	К 			женщине побегает солдат и тыкает в нее прикладом. 

Женщина в тулупе. Да что ты тычешь то в меня, Ирод проклятый.

	Женщины помогают ей подняться. Колонны идут. Останавливаются около 				длинного ангара разделенного на две части фанерной стенкой.

Переводчик. Вещи сложить у выхода, вы их потом получите! Все должны
раздеться! Совсем! Вы будете проходить медосмотр и баню.
Вещи в дезинфекцию. Всю одежду и обувь повесить на вешалку
с номером. Бирку на верёвке с тем же номером надеть
себе на шею, вторую — на чемодан или узел с вещами!
По двадцать человек в очередь! Врач, потом дезинфекция, потом
баня и одежда!

	Женщины покорно раздеваются . Вешают одежду на вешалку. С вешалки 				снимают бирку на веревочке и вешают себе на шею. По очереди подходят 				сначала к одному столу где немка записывает имя и фамилию ставит 				печать и передает бумагу на другой стол, за которым немолодая немка 				слушает дыхание, осматривает кожу, заглядывает в горло и жестом 				отправляет женщин в следующее помещение.

Валя. Я видела как то что так коров готовят на убой.
Марьяна. Коровам клеймо ставят.
Валя. А нам бирки вешают.
Катя. Девчата. Выстраиваемся в ряд.
Нина. Что это за гадость. Маришка, Васятка закройте глаза и не открывайте
	Женщины выстраиваются в ряд. Несколько солдат идут  вдоль
	строя, окунают длинные палки с мочалками на концах в вёдра
	с какой-то жижей и мажут ею волосы на голове и других
	частях тела. 

Валя. Ай. Больно.

	Валя оглядывается. За спиной Вали стоит немец и тянет ее за косу. В 				руках у немца ножницы.

Валя. Отпустите пожалуйста. 

	Немец одним движение отрезает Вале косу и бросает в корзину.

Валя. Теперь точно убивать будут.
Марьяна. Не боись, провемся.

	Немец подходит к Марьяне и жестом показывает ей вытащить из волос 				шпильки.

Немец. Шнель. Шнель.

	Немец ножницами ловко отрезает косу Марьяны и кидает ее в корзину.

Марьяна (шепотом). Ничего, новая отрастет и краше предыдущей.

	Немец палкой обмазывает голову Вали и Марьяны зеленой жидкостью.

Валя. Брррр…какая противная. Что это?
Марьяна. Отрава какая-то. Не дай ей затечь в рот и глаза.
Валя (посмотрела на свои руки). Почему она такая зеленая?

	Жидкость затекает Вале в рот и она кашляет.

Солдат. Waschen!
Валя (откашлявшись) Я знаю это слова. Это-мыться.
Марьяна. Ну вот. Значит не станут убивать. Иначе зачем же мыть обречённых?
Валя. Ах да, нас же работать везут. Значит, не убьют пока.

	Группу гонятк следующей двери за которой находятся кабинки-моечные. Cолдаты 			вкатывают стойку с перекладиной, на которой висит одежда.
	Женщины заходят в кабинки (моечные)

Надсмотрщица. Пятнадцать минут!

	Катя, Оксана, Валя, Марьяна первыми заходят в моечные.

Катя. Да тут и за час не смыть эту гадость.
Оксана. Как же она воняет.
Марьяна. На двадцать человек всего несколько шаек и четыре душевых стойки.
Валя. Ой. Вода еле теплая.
Марьяна. Уже все равно. Только бы смыть.
Надсмотрщица. Время. Следующие.

	Катя, Оксана, Валя, Марьяна выходят из моечных. Две немки в халатах 				выдают им куски старых простыней. Следующие пленницы заходят в моечные.

Валя. Пахну чистотой.
Марьяна. Роскошь.
Оксана. Я как заново родилась.
Катя. Еле смыла эту жижу.
Марьяна. Зато теперь никакая зараза к нам точно не пристанет.

	Солдаты выкатывают стойку с одеждой.

Надсмотрщица. Подойдите к стойке. Найдите номерок с вашей одеждой. Номерок с шеи снимите и повесьте на вешалку. Одежду наденьте на себя.

	Валя подходит к стойке, находит свою одежду и отдёргивает руку от вешалки 			с одеждой. 

Валя (Марьяне). Почему они такие горячие?
Марьяна. Прожарка. Печка специальная. Они боятся вшей и прочей
дряни. При таком потоке людей от любой заразы мгновенно
эпидемия начнётся.
Оксана. Рациональные, сволочи. 
Валя. Косы отрезали, чтобы легче дезинфекцию проводить.
Надсмотрщица. Не болтать. Быстрее надеваем одежду.

	Валя с трудом втискивает ноги в пересохшую обувь.

Марьяна. Резинки для чулок испортились. Эх. Ладно.

	Марьяна затыкает чулки за пояс платья. Валя накидывает чулки на шею, как 			шарф. Солдаты вносят два длинных стола и лавки.

Марьяна. Завяжи их спереди узлом, а то потеряешь.
Надсмотрщица. Подойти к столам. Сесть. И молча ждать.

	Пленницы занимают места за столами. Два солдата двигаются между 				столами и наливают  что-то горячее в железные миски, ставят
	на столы строго по счёту, выкладывают по тонкому кусочку
	хлеба и выдают ложки.

Валя. Как невкусно пахнет.
Марьяна. Что это за подобие супа?!
Нина. Так что тут у нас. Разварившаяся капуста, капелька непонятного жира и немного соли, не густо. Но хоть горячее.
Валя (облегчённо вздохнула и взяла ложку). Поесть горячее сейчас счастье.
Марьяна. После четырёх дней на хлебе и воде и на такому будешь радоваться.
Нина. Ешьте детки, пока не остыло. 
Марьяна. Не уверена, что им можно наесться, но…

	Пленницы за столом жадно едят.

Надсмотрщица. Построиться. У стен стоят ваши чемоданы по порядку номеров. Забираете чемодан. У выхода сдаете номерок.

	Солдаты следят за порядком. Женщины без суеты и толкучки ищут свои 				чемоданы и узлы. Выстраиваются у выхода друг за другом и шеренгой выходят за 			дверь.

Валя. Куда нас ведут. 
Марьяна. Сейчас узнаем.
Нина. Валя. Не отставай. 

	Солдаты приводят пленниц к поезду.

Переводчик. По вагонам.

	Пленницы забираются в вагон. В вагоне справа и слева от входа, поперёк от 	стены 	до стены тянутся в два этажа широкие нары, засыпанные соломой.

Катя (ложась на нары). На них можно даже лечь в полный рост.
Оксана. Солома. Душистая какая. Свежая. 
Васятка. Я не буду. Мама. она больно колется.
Нина. Вот сейчас постелю тебе свой плащ и не будет колоться, а холодно будет, завернешься в него.
Маришка. Мама. Колко.
Нина (стелит пикейное покрывало). Маришка. Иди ко мне.
Оксана. Как после сенокоса. Зароешься в стог сена и заснешь. Ох. Дом вспомнила.
Марьяна. Да. Это тебе не грязные голые доски скотовозки.
Катя. Все для людей.
Марьяна. Валя. Возьми мое пальто. Постели.
Валя. А как же ты?
Марьяна. Бери бери. У меня еще есть.
Женщина в тулупе. Вы мне на голову наступили.
Женщина в платке. Я виновата?! 
Марьяна. Тихо бабы. ДАвайте так. Ложимся головами к стене, а ногами к проходу.
Катя. Мудро. Так теперь и слезать легче и ноги у лица чужие не окажутся.
Женщина в платке. Тесновато, однако.
Женщина в тулупе. Нары-то, поди,
не на десятерых каждая, а человек на восемь. Экономят…
Женщина в платке. Ну да чёрт с ним, всё лучше, чем было.
Нина. (Толкает в бок Марьяну) Смотри-ка. Спелись.
Марьяна. Главное что не вопят и то хорошо.

	Поезд набирает скорость.

Васятка. Мам, а мы где пи´сать будем?
Нина. Тссссс. Маришка уснула.
Васятка. Мам, а чего окошка только два? Темно…
Нина. А ну иди сюда. Не мешай спать людям. 
Васятка. Мам, а тут крышка в потолке круглая, вон, с ручкой, это зачем?
Нина. Окошки тут нужны, чтобы только немного свет падал
и проветривалось. А высоко они, чтобы люди через них
не вылезли. А в середине, видно, зимой печку ставят и трубу
через потолок выводят. Там, наверное, как раз место для трубы
— за круглой крышкой. Видишь, под ней и лист железный
на полу прибит.
Васятка. Это чего, они столько людей позабирали, что до зимы
возить будут?
Нина. Думаю, в таких вагонах ещё и солдат перевозят, так что
это составы постоянные. Спать давай.

	Пленницы уснули. В вагоне стало тихо. В тишине раздается всхлипывание.
	Наташа поднимает голову.

Наташа. Эй, подруга, ты плачешь, что ли?
Валя. Да нет вроде бы…

	Наташа обнимает Валю.

Наташа. Ты, кажется, в нашей школе
училась? Я тебя раньше видела. Тебя как  зовут-то?
Валя. Валя. Я тебя тоже видела в школе. Ты Наташа. И ещё ты
затемнение проверяла. Ты в десятом, да?
Наташа. (Вздохнула). Должна быть. Но не пошла — платить стало нечем.
На фабрике работала до оккупации. Слушай, но ты же младше,
тебе не должны были повестку присылать. По приказу
с пятнадцати забирали.
Валя. Мне в августе четырнадцать будет. Я в облаву на базаре
попала, как АсиЕ и другие. Им, видно, не хватало до плана,
вот и брали кого попало.
Наташа. Мда… Асие — это вообще… зачем им шестидесятилетние? Какое гадство, правда?
Васятка (вскрикивает во сне). Отпустите маму. Не трогайте маму.
Нина. Тише тише сынок. Сон тебе приснился. Спи родной.
Валя. А Маришка с Васяткой? Нина их с собой забрала… зачем?
Наташа. А на кого она их оставит? Пропадать одних? Муж
на фронте, а больше у неё и нет никого.
Валя. И куда нас везут?
Наташа. По чужим краям, бог весть куда.
Валя. Страшно.
Наташа. Нам всем страшно.
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										    Сцена 1

								СССР лето 1990 год. Ялта.

Ранее утро. Людей мало. Холл гостиницы. Валентина Федоровна сидит на диване, чемодан стоит рядом с диваном. Валетина Федоровна всматривается в лица входящих в гостиницу людей, смотрит на часы. Откидывается на спинку дивана и засыпает. К Валентине Федоровне подходит Тильман высокий подтянутый седой господин и садится на диван 		напротив нее. Часы в гостинице отбивают 7 часов утра. Валентина Федоровна просыпается и оглядывается. С колен Валентины Федоровны 	падают очки. Тильман поднимает очки и передает ей.

Валентина Федоровна. Благодарю.

	Тильман молчит и смотрит на Валентину Федоровну и обнимает ее.

Тильман. Вальхен!

	Открываются двери лифта и выходят Лизхен и Себастьян. Лизхен подбегает к 			обнимающимся . Себастьян стоит и улыбается и ждет. 

Лизхен. Вальхен! Моя Вальхен! Мы дождались!!! Какое счастье!
Валентина Федоровна. Боже, Лизхен, это ты?!
Себастьян. Ли-из, теперь моя очередь обниматься.
Валентина Федоровна. Себастьян?
Себастьян. Басти, с твоего позволения… Когда это ты звала меня
полным именем, Вальхен? 

	Себастьян поднимает Вальхен над полом и начинает кружить.

Лизхен. Отпусти же ее. 

	Себастьян останавливается. Валентина Федоровна плачет , обнимает 			Лизбет и Себастьяна. 

Тильман. Присядем? Я попросил портье принести нам закуски и выпить. Я надеюсь никто не против?

	Все усаживаются на диван и кресла стоящие напротив дивана.

Лизхен. Вальхен, расскажи о себе. Как ты живёшь? Ты ещё работаешь
или уже на пенсии? 
Себастьян. Кто ты по профессии? Ты же хотела стать врачом?
Валентина Федоровна. Я медсестра массажистка. Работаю всю жизнь в детском
санатории. У нас ведь город — детский курорт. Сюда больных ребятишек со всего Союза привозили. И сейчас тоже. А врачом…да, хотела  когда-то. Только с моей анкетой… никто бы меня не взял в институт, да ещё в медицинский. Я, когда вернулась, только семилетку вечернюю смогла закончить… что до войны не закончила… и всё. Позже курсы массажистов. Тогда в десятилетку не всех брали, да я и взрослая уже была, работать надо было.
Себастьян. Что значит «с твоей анкетой»? 
Валентина Федоровна. Ятеперь плохо говорю по-немецки, да?
Себастьян. Ты удивительно хорошо говоришь, я просто не понял
про анкету. Что такого было в твоей анкете?
Тильман. Если не хочешь, можешь не рассказывать,
Валентина Федоровна. Ах да, у вас, может быть, не так. У нас было правило: когда…приходишь… на работу или поступаешь в институт, заполняешь
большую анкету. Там есть вопросы: были ли вы в плену или на оккупированных территориях во время войны, были ли вы или ваши родные в тюрьме или ссылке, есть ли родственники за границей… а я же была и на оккупированной
территории, и в германии… И соврать нельзя — всё равно проверят, и тогда только хуже будет.
Лизхен. Ну и что, что была?! У вас же полстраны захватили! Не ты же нацистов туда пустила!
Валентина Федоровна. (улыбается). Считалось, что если человек был на оккупированной территории, то мог сотрудничать с нем… с фашистами, а тем более если был в германии.
Тильман. Ты же не сама в германию уехала! Разве ты виновата, что тебя угнали на работу?
Валентина Федоровна. Не виновата, конечно. Только не докажешь… И знаете, тогда, сразу после войны, мы все считались… слово не знаю по-немецки… людьми, которым нельзя… верить… потому что жили рядом с врагами.
Себастьян. Неблагонадёжными?
Валентина Федоровна. Да, так. Мне повезло, что меня угнали, когда мне четырнадцати не было, а многих, мужчин особенно, кого взрослыми
угнали или военнопленных, тех прямо от границы… сразу в лагеря отправляли, как предателей. У нас так сосед домой вернулся через пять лет после репатриации. Из лагеря, из Сибири.
Тильман. Да уж… везение…
Валентина Федоровна. Нам рассказывали те, кто здесь оставался: вроде бы Сталин ещё в войну сказал, что у нас нет военнопленных, есть предатели Родины. Может, и не так говорил, но так на нас смотрели. С плохой анкетой в вуз было очень трудно поступить. Почти невозможно. Где-то, может, и брали. У нас здесь —нет. 
Лизхен. Но можно же было скрыть?
Валентина Федоровна. Но это риск. Я, конечно, в анкете указывала, что меня угнали в германию на работу, а про иностранный язык писала: немецкий, читаю в пределах школьной программы. Узнали бы, что я его хорошо помню, точно бы в шпионы записали.
Тильман. Кстати, как ты такой хороший немецкий сохранила?
Валентина Федоровна. Читала много. Не хотела забывать. Говорить было не
с кем, а читала все эти годы. Мне же вообще образования не хватает. я вот книгами… как это сказать… добирала. Есть такое слово по-немецки?
Лизбет. И что же ты… 
Валентина Федоровна. Нет, Лизхен, я никому ничего не доказывала и не возмущалась. Нас таких знаешь сколько было… Тысячи. Старалась не высовываться, тихо делала свою работу, чтобы лишний раз никто ничего не спросил. Знали люди, конечно… городок маленький — не скроешь. Но меня бог миловал: муж был добрый, работящий. Фронтовик. Дом построили. Летом сдаю его курортникам, а сама в летней кухне живу. На всю зиму этих денег хватает, чтобы и дом содержать, и к зарплате прибавка. Не всем так повезло. Вот Наташа, с которой мы из германии вместе возвращались, замуж так и не вышла, в порту работала, а родителей похоронила — одна осталась. Братик её младший
ещё в войну умер. Попивать стала… оттого и умерла… в сорок лет.
Лизбет. А у тебя  кто-то есть?
Тильман. (Строго). Лиз! 

	Тильман берет Валину руку и проводит рукой по ее ладони. Валентина   			Федоровна застенчиво улыбается.

Тильман.  Вальхен, если ты не хочешь  что-то рассказывать, ты
на неё внимания не обращай. Она всегда была не в меру любопытна,
да так и не изменилась.
Валентина Федоровна. Жёсткие у меня руки, да? Дом, хозяйство… и сорок лет
массаж делаю…

	Длительная пауза.

Себастьян (прерывает образовавшуюся тишину). Вот что, Вальхен с дороги ещё даже в свой номер не зашла, а мы на неё сразу напали с разговорами. Предлагаю разойтись отдохнуть, а завтра встретимся за завтраком и решим, что делать в следующие три дня.
Лизбет (поддразнивая). Сразу видно — главный хирург. Привык в своей клинике командовать…
Валентина Федоровна (смеясь). Дети, не ссорьтесь! Басти прав: я немного устала. Можно я теперь пойду к себе? 

	Валентина Федоровна встает с дивана  и тянется за своим чемоданом. 				Тильман перехватывает ее руку и берет чемодан. 
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	Группу женщин среди которых Валя, Наташа, Асие и Нина с детьми 				сгоняют в барак, который представляет из себя большую комнату с двумя 				окнами и с белыми стенами. Вдоль стен стоят двухэтажные одноместные 				нары. В торце комнаты стоит ряд узеньких серых шкафчиков. В широком 				проходе между нарами стоит длинный стол с грубо сколоченными лавками
	вдоль него. У стены напротив двери — небольшая круглая железная
	печка с коленчатой трубой, уходившей в потолок. На дверях барака висят 				белые таблички с надписями «Eingang» и «Ausgang.

Валя. Строго в одну входить, в другую выходить?
Наташа. И  бараки-то у них не как у нас.

	В барак заходят три средних лет женщины в полувоенной форме и 					переводчик.

Переводчик (громко кричит). Слушать меня! Это ваша
комната. Вас двадцать четыре человека. Это будет
ваша группа. Утром проверка по счёту, чтобы все были на месте! За попытку побега будут расстреляны другие! Не советую пытаться бежать — в любом
посёлке и городе вы будете узнаны как не немцы и выданы властям немедленно! Граждане Германии не станут вам помогать — не надейтесь! За помощь пленным и остарба́йтерам любому грозит наказание как изменникам, но среди немцев изменников нет! За порядком и соблюдением правил
в этом бараке будут следить Anweiserinnen фрау Мильден, фрау Гольбах и фрау Вульф. Вы обязаны им подчиняться. Свои вещи убрать в шкаф. Держать вещи на кроватях запрещено! После регистрации вы должны получить постели и тщательно застелить!
Валя. Как в детском саду.
Наташа. Как в бане.
Нина (подходит к печке). Печку явно не топили, и как тут будет ночью?
Наташа. Но сейчас тепло.
Нина. Солнце за день нагрело крышу. 
Васятка. Мама. Все кровати уже заняли.
Нина. Маришка. Беги ящик занимай, а то не достанется. 

	Маришка бежит к ящикам. 

Катя. Ну вот , все койки нижние уже заняли. Когда успели то?
Марьяна. Кто первый встал, того и тапки.
Наташа. Валя, иди сюда. Я тебе кровать заняла. Рядом с нами. 

	Катя подходит к женщине в платке.

Катя. Уступите пожалуйста место тете Нине с детьми.
Женщина в платке. А чего я то. Как чего так я крайняя.
Оксана. Катя. Не связывайся с ней. Тетя Нина, Васятка, Маришка, идите сюда. Вот вам полку внизу. Располагайтесь.
Нина. Оксана, мы на верхней разместимся.
Марьяна. Молодец Оксанка. А вы тетя Нина не спорьте. У вас дети малые. Пока слазить будет все ноги себе переломают.

	Васятка и Маришка запрыгивают на кровать на нижней полке.

Марьяна. Асие идите сюда. Вот и вам место на первом ярусе.
Асие. Спасибо деточка. 

	Валя подходит к ящику открывает его , к ней подходит Марьяна.

Валя. Да мне шкафчик то и не нужен. Вещей то нет в него класть.

	Марьяна достает из своего шкафчика кофту и отдает Вале.

Марьяна. На вот тебе кофту, положи в шкаф. Будет твоё.
Валя. Да мне зачем?
Марьяна. Кофта пригодится, а дальше жить будешь… глядишь, что-то появится.
Валя. Спасибо тебе.

	Валя и Марьяна возвращаются к лежакам. Валя забирается на верхнюю полку. 			Наташа и Марьяна забираются на соседние верхние полки. Асие и Нина с 				детьми занимают нижние полки под ними.

Валя. Так хорошо что мы все в одном уголке оказались.
Марьяна. Да мы теперь друг другу роднее родных.
Наташа. Ой девочки. Как хорошо то полежать.

	В барак входят надзирательница и переводчик.

Переводчик (кричит). Всем выйти из барака. Всем встать в колонну по двое!
Наташа. Только прилегла.
Переводчик (кричит). Вещи оставить здесь!
Васятка. Мама, я устал. Можно я тут останусь.
Нина. Потери сынок. 

	Женщины выходят из барака и строятся в две очереди. 
	У стены барака стоят две скамейки. Возле скамеек стоят две 					надзирательницы с досками в руках и мужчина с фотоаппаратом.

Переводчик. По одной подходите и садитесь на лавку. 
Оксана. Это чего это они делать будут?
Марьяна. Открытки для наших родственников. Шучу я. Ну откуда я знаю.
Наташа. Что-то они там записывают?
Марьяна. Сейчас твоя очередь дойдет и все узнаешь.

	Каждую пленницу сажают на лавку, дают в руки чёрную доску, на которой  			что-то пишет переводчик, и фотографируют. Подошла очередь Вали. Валя 			подходит к лавке и садится.

Переводчик. Имя и фамилия?
Валя. Валентина Титова.
Переводчик. Дата и год рождения?
Валя. 24 августа 1928 года.
Переводчик. Вам же 13 лет?
Валя. Да.
Переводчик. Но это не мое дело. 

	Переводчик мелом на черной доске написал 

15.4.1942 № 577
Titowa Walentina
geb 24.8.1928.

	Надзирательница выдала Вале два лоскута ткани с голубыми квадратами 			и повязку с номером.

Валя. А что с эти делать?
Переводчик. Идите к человеку с фотоаппаратом.

	Валя подходит к фотографу. Фотограф показывает Вале, что доску надо 				держать перед собой, не закрывая лицо, сесть на скамью и смотреть 				прямо. Валя послушно все делает. Щелкает фотоаппарат. 		   				Надзирательница забирает у Вали доску и выдает ей повязку с номером 577 и 			лоскуты ткани, на которых напечатаны голубые квадратики с белым кантом. 
	В квадратиках белые буквы OST.

Переводчик. Знаки пришить к одежде. Иголки и нитки взять в банной
комнате. Повязку с номером носить на руке. Номер выучить
наизусть и называть на проверке.

	Валя идет к надзирательнице которая стоит у двери в торце барака.

Валя. фюнф хундерт зибен унд зибцихь.

	Надзирательница выдает Вале матрас, подушку, простыню, два тонких 				одеяла и рабочий фартук. Валя заходит в барак и идет к своей полке. 

Марьяна. Одно название Только- матрас. Просто мешок набили стружкой.
Наташа. А подушка какая тощая.
Оксана. Так она сеном набита что ли?! Слышите как шуршит.
Марьяна. Их бы положить на эту простынь . Это прям наждачкой по коже.
Женщина в платке. Изверги. Нелюди. Вас бы вот на наше место. Сами то на шелку спят.
Женщина в тулупе. Ничего . Наступит время , поменяемся местами.
Нина. Вот откуда в них столько жесткости. Люди ведь мы друг другу. Не звери же какие.
Асие. Животные за всегда лучше человека.

	Валя с трудом забрасывает на свой второй ярус вещи и по трём прибитым
	сбоку перекладинам забирается на верх. Валя пытается разровнять матрас и 		чуть сама не падает на пол. 

Марьяна. Стой, Валя, так не пойдёт, давай сюда два угла мешка.

	Марьяна с соседней койки берет два угла мешка, а Валя держит за другие 			два угла. Они растягивают чехол за углы и Марьяна встает коленями на другой 		и руками ловко распределяет стружку внутри матраса. Потом то же самое 		делаешь с Наташиным и Марьяниным матрасами. Глядя на них, и другие стали 		помогать соседкам.


Наташа (восхищенно). Марьяна, вот как это ты так умеешь: взялась — и все сразу начинают делать так же.
Марьяна. Да ладно тебе.
Нина. А чего ты скромничаешь. И жизнь организовать можешь
и пригасить общее раздражение и людей настроить на лучшее.
Наташа. Как без неё было бы в дороге — неизвестно.
Шура. Привет, новенькие!

	Все оборачиваются. У дверей стоит высокая худая плечистая
	девушка лет двадцати с нашивкой OST на выцветшем жакете.

Шура. Пока анвáйзерки заняты, давайте знакомиться. Меня
Шура зовут. Я в третьей от вас комнате живу. 
Оксана. Кто-кто занят?
Шура. Ну, анвайзерки, надзирателки по-нашему. Немцы говорят
«анвайзерин». Из наших две нормальные… ну, почти. Если
не считать, что всё одно — фашистки, а фрау Вульф мы зовём
Волчихой. Это самая высокая и худая. Такая гадина! Только
и кричит: того нельзя, другого нельзя. Послушать её — ничего
нам нельзя, только работать и бояться. И шланг при себе
всегда держит.
Катя. Какой шланг?
Шура. А вот погодите, и вы с ним познакомитесь. Это у неё вместо
плётки: ручка деревянная, а на ней кусок шланга из резины.
Бьёт больно — ужас, кожу не так режет, как плётка, а синячищи оставляет — будь здоров. в общем, когда Волчиха дежурит — только держись. А вы все откуда?
Катя. Из Евпатории.
Оксана. Я из Саки.
Нина. Из Крыма.
Женщина в тулупе. И я из Саки.
Шура. У-у, то есть у вас все из Крыма? 
Марьяна. Вроде да.
Шура. А из Курска никого нет?

	Никто не отозвался.

Марьяна. А ты значит из Курска? сколько Вас?
Шура. Нас тридцать четыре девчонки и все из Курска, а в пятой комнате
все из Белоруссии.
Марьяна. Сколько всего комнат?
Шура. Жилых десять. Вот из шести людей вывезли — кого
на другое место перевели, кого просто в другой барак — и вами
теперь заполняют. Ещё в бараке большая столовка, кухня, туалет
и баня. И там в бане можно ещё стирать и верёвки натянуты
— сушить. Немцы за чистотой очень строго следят.И ещё есть кладовка, где вы матрасы получали.
Катя. А вы тут давно?
Шура. Давно. С февраля, а белоруски — ещё раньше.
Оксана. А лагерь большой?
Шура. Говорят, бывают и больше, у нас только двадцать два барака.
Семь мужских, на той линии,

	Шура машет рукой в сторону.

Шура. Один семейный и двенадцать женских.
Наташа. Как семейный?!
Шура. Ну как… кто добровольцами приехал — от голода спасались
всей семьёй… поверили пропаганде, а кто здесь уже сошёлся. Немцы не запрещают óстам со своими семьи создавать.
Марьяна. Шура, погоди! Кому не запрещают?
Шура. Óстам. Мы так себя зовём. Они нас остарбáйтерами называют, то есть восточными рабочими, а мы про себя говорим осты или óстовки… Вот с немцами сойтись — не дай бог. В концлагерь закатают. Тут через проволоку ещё такой же лагерь для чехов есть. То есть снаружи это всё как бы один лагерь — в два ряда колючкой огорожен, а между ними только одна линия колючки — внутренний забор. 
Наташа. А общаться можно?
Шура. Им вообще-то запрещают с нами общаться. Но они уже нашли
лазейки — подходят знакомиться. У них режим посвободнее нашего и в нерабочее время им даже можно выходить за территорию.
Нина (смеясь). Шура, не тарахти так. Ты хочешь нам сразу всё выложить, а у нас и так в головах каша. Скажи лучше, а ещё два барака — кто?
Шура. В одном полицаи охрана и дежурка анвайзерок, а вообще анвайзерки — приходящие, они в городе живут, а ещё один барак — овощехранилище. Если кого туда работать отправят, имейте в виду — там очень холодно и сыро.
Марьяна. Шур, не знаешь, сегодня  кормить-то ещё будут? 
Катя. А то мы утром только ели и не пойми какую баланду.
Шура. Наверное. Мы со смены, нас ещё не кормили.

	Васятка слезает с нар и подходит к дверям барака.

Шура. Ой, божечка… Экой  малой-то какой! Что ж теперь, и таких малых забирают? Или ты добровольцем?
Нина. Ну что вы, каким добровольцем…Просто куда же их? Муж на фронте, а больше у нас нет никого. Мы с ним оба сироты. Не пропадать же детям там одним
Шура (вздыхает).Это да…Ну и правда —с матерью-то всяко спокойнее.

	Издалека слышен резкий крик Волчихи.

Волчиха. Aufhören! Auf die Plätze!
Шура. Это Волчиха. Вернитесь на свои нары.
Нина. Что она кричит?

	Шура не успев выбежать из барака получила по спине широкой толстой 				плетью и сгибается от боли. Марьяна подхватывает Шуру и сажает на 				свои нары.

Валя. Вот он, значит, шланг Волчихи. Будем знакомы.
Марьяна. Чем она так недовольна. 
Нина. Какая плеть огромная. Такой и убить можно.

	В барак входит Волчиха ( рослая сухощавая немка в форме). 							Останавливается и сторонним взглядом обводит комнату и притихших 				женщин. К Волчихе подбегает переводчик.

Переводчик. Быстро закончить размещение и идти строиться на перекличку.
Повязки с номером надеть! а потом в Esszimmer…в столовую. После ужина хождение по лагерю запрещается. Завтра утром распределение на работы. Подъём в пять часов. 

	Женщины выстраиваются в линейку перед бараком. За их спинами идет 				одна надзирательница, перед строем другая — плотненькая круглолицая 				блондинка крестьянского вида с каким-то списком в руках.

Переводчик (громко). Вам следует быстро подряд называть по-немецки свои
номера! 
Нина. А как по немецки будет мой номер?
Валя. Я свой не могу вспомнить. Эх. Жалко Костаса нет рядом. Покажите на повязку и они назовут. 

	К Асие подходит надзирательница со списком в руке. Асие показала на 				повязку. 

Волчиха (Асие). по немецки. 125

	Асие пытается произнести по немецки число, но у нее не получается.

Марьяна (по немецки). 125.

Волчиха. Молчать. 

	Волчиха бьет шлангом Марьяну по спине. Марьяна от боли сгибается.

Наташа. Вот гады, показывают, где наше место.

	Марьяна выпрямляется и смотрит  в глаза надзирательнице блондинке, 				чётко говорит. 

Марьяна. Mein Deutsch ist schlecht, lass einen Übersetzer kommen. (* мой немецкий плохой, пусть подойдёт переводчик (нем.).

Надзирательница блондинка (громко кричит). Übersetzer , Шнелль.

	Подбегает переводчик. 

Марьяна (жёстко). Вы нарушаете ваши же законы.  Переводи же, переводи…

	Переводчик запинаясь переводит.

Марьяна (строго). Где хвалёный немецкий закон и порядок?
Эту женщину угнали сюда незаконно — ей больше шестидесяти
лет, по приказу — до сорока пяти. Если уж один раз они
закон нарушили, пусть по крайней мере её не бьют и дадут
спокойно освоиться и выучить  какие-то слова. Не ври! Переводи точно: не
«мы просим», а вы нарушаете свой же порядок. Её сюда пригнали
незаконно… Посмотри, она тебе в матери годится.

Переводчик (тихо). Я понял, Я… постараюсь убедить начальство дать ей работу полегче. Ты с ней только номер выучи. РАзойтись всем по баракам.


	Женщины расходятся по баракам.


										Сцена 3

										ТОРФ.

	Пять часов утра. На весь лагерь пронзительно звенит Гонг. В барак 					заходит надзирательница. 

Надзирательница (громко командуя). Ауфштейн!ауфштейн (подъём, встать).

	Надзирательница идет вдоль нар и хлестает шлангом тех женщин, кто 				продолжает спать. 

Нина. Васятко просыпайся. А то попадет нам сейчас.

	Васятко подскакивает и спрыгивает с нар. 

Наташа. Валя. Набрось кофту. Зябко.

	Женщины толпятся у ящиков с одеждой. Надевают на себя одежду. 					Причесывают обстриженные волосы. Валя натягивает единственную 				кофту, которую дала ей Марьяна и выходит из барака к умывальникам. 				Умывальник находится на улице за бараком. Женщины по очереди 						подходят к умывальникам и умывают лицо и кто-то даже подставляет 				голову. 

Васятко. Мама. Холодно. 
Нина. (Умывает сына). Потерпи сынок. Холодно не жарко. И вспомни поезд. Тут хоть воды всем хватает.
Маришка. Ничегошеньки и не холодная.
Васятко. Чего дразнишься?
Нина. Тихо. Тихо дети. 
Надзирательница. Leise.(тихо).

	Женщины выстраиваются у барака в ровные ряды. Подходит переводчик.

Переводчик. Внимание!  Каждая комната с сегодняшнего дня — это одна бригада. Не меняться! Вся бригада идёт на работу в одно время и в одно время возвращается. Если  кто-то нарушает дисциплину, отлынивает
от работы или попытается убежать — наказаны будут все остальные. Бригада имеет номер — из номера барака и номера комнаты. Слушать внимательно! Бригады с двенадцать-один по двенадцать четыре идут на торфяную работу.

Катя. Двенадцать — это наш барак, да?
Валя. Значит, наша комната — на торф?

	Марьяна кивает, прикладывает палец к губам. Сзади подходит
	надзирательница.

Переводчик. Бригады с двенадцать-пять по двенадцать восемь —
на разгрузку вагонов. Бригады двенадцать девять и двенадцать
десять — на фабрике.

	Марьяна делает из шеренги шаг вперёд и знаком подзывает переводчика. 
	К Марьяне подбегает переводчик.

Марьяна. Вы обещали самой старшей женщине лёгкую работу,
а теперь её отправляют на торф? И куда детей?

	Переводчик отходит к надзирательнице. Возвращается к Марьяне.

Переводчик (указывает на Асие). Эта, остаётся убирать территорию.
Дети тоже остаются. Остальные — по назначению. Вот
начальник бригад на торф.

	Переводчик поворачивается к немолодому приземистому немцу весьма 				сурового вида.Немец идет вдоль строя, внимательно рассматривая всех,
	потом оборачивается и тычет пальцем в лёгкое Валино платьице и 					Наташины туфли. Надзирательница кивает, подходит к переводчику.

Переводчик. Всем получить рабочую одежду, обувь и паёк!
Марьяна. Какой ещё паёк?
Переводчик. Обед будет на месте работы, сухим пайком. Ужин здесь.

	Охранник выносит большие мешки. Женщины по очереди подходят к 					охранникам и мы выдают серые халаты на пуговицах и башмаки на деревянной 		подошве, к деревянной подошве прибиты что-то вроде носка из плотной ткани. 	У некоторых башмаков ткань закрывает только переднюю часть, оставляя 			пятку открытой. Надзирательница машет рукой и женщины идут вслед за 			ней, подгоняемые окриками охраны. 

Охранник. Schnell (быстрее).

	Женщины кое-как напяливают эту странную обувь и строятся,
	на ходу набрасывая на себя халаты.

Валя. Халат велик.
Нина. А мне маловат. Поменяемся?!

	Валя и Нина меняются халатами. К Нине подбегает охранник и стукает 				Нину по спине резиновой палкой.

Охранник. Schnell! Rede nicht! (быстрее! Не разговаривать!)


	Надзирательница Выносит два мешка, два мешка наполовину 							загруженных хлебом и отдает женщине в платке и Марьяне. Колонна 				выходит за ворота и топот множества деревянных подошв по брусчатке, 			разносится на километры. 

Марьяна. Как прокажённые.
Валя. Прокажённые? Это кто?
Марьяна. Больные проказой. Их все боялись, а старые времена такие
люди должны были, идя по улице, звонить в колокольчик или стучать трещоткой, чтобы к ним не приближались здоровые. Вот и мы так же — идём и грохочем, мол, не подходи, народ, русские идут.

	Валя спотыкается и падает. Марьяна быстро поднимает Валю и ставит на 		ноги. 

Валя. Подошва цепляется за брусчатку. 
Марьяна. Держись за меня. 

	Пленницы приходят на поле. На поле уже работают мужчины. Странными 			угловатыми лопатами они вырезают большие броски торфа и складывают 			в решётчатые штабели — на просушку.

Катя. Ой, ерундовая работа.
Нина. Твоего задора молодецкого на час хватит. 

	Женщин ведут дальше к узким рельсам, на которых стоят деревянные 				вагонетки. Надзиратели и охрана под руководством бригадира быстро
	расставляют женщин по местам, одну за другой , образуется цепочка.

Переводчик. Начало цепочки передают торфяные брикеты по очереди и те кто Замыкают , те принимают и грузят их в вагонетки. 

	Женщины передают по очереди торфяные брикеты. Валя, Марьяна, Нина 			и Наташа принимают брикеты и укладывают в вагонетки. 

Валя. Не тяжело. Но такой неудобный. Не могу его обхватить.
Марьяна. Большие и неудобные.
Нина. Даже я могу c трудом двумя руками взять.
Наташа. Как чешутся глаза и кожа.
Марьяна. Это из-за торфяной пыли.
Нина. Ох. Разъедает до слез.
Валя. Дышать больно. 
Наташа. Все. Не могу больше. 
Марьяна. Держись. Помнишь что сказали. За отлынивание накажут весь отряд.
Наташа. Да каждый следующий кусок торфа уже тяжелее предыдущего.
Валя. Пить очень хочется. 
Марьяна (охранникам). Если вы хотите, чтобы мы выполняли норму, давайте хотя бы воду!
Охранник. Rede nicht! (не говорить). Rufen Sie einen Übersetzer! (Вызовите переводчика).

	К Марьяне подходит бригадир.

Марьяна. Rufen Sie einen Übersetzer!
Бригадир (кричит). Spricht jemand Deutsch? ( кто-нибудь говорит по немецки?)

	Работавшие недалеко мужчины прислушиваются к шуму возле вагонеток. 			Высокий худой парень (Николай) спрыгивает со штабеля торфа и подходит 	к 		женщинам.

Николай. Ich spreche Deutsch!
Валя. Он ехал с нами в вагоне до границы.
Марьяна (негромко). Николай, ты?! 

	Николай было радостно заулыбался, но тут же сделал предупреждающий 			жест: (осторожнее, не надо показывать радость).

Николай (бригадиру). Я говорю по-немецки, в чём дело?
Бригадир. Они должны соблюдать порядок, не то все пойдут в карцер!
Николай (переводит пленницам). Осторожнее, бабоньки. С первого дня в карцер — лучше не надо. Что вы хотели им сказать?
Марьяна. Пусть нам хотя бы воду дают!
Николай (бригадиру). Вы же хотите, чтобы у вас были нормальные работники? От вас тоже требуют, чтобы норма выполнялась? Тогда разрешите им воду и короткий перерыв хотя бы через два часа. Иначе они не
смогут эффективно работать.

	Бригадир и охранники отходят в сторону. 

Наташа. Вот глаза то вытаращили. Не думали, что русские рабы могут знать немецкий и так изъясняться.
Марьяна (тихо и быстро). Коля, вы тоже в нашем лагере? Я вас не видела. Кто ещё с тобой?
Николай. Мы все вместе в другом лагере, ваш направо от выхода из города, а наш налево. Говорят, меньше пары километров между нами. Здесь на торфе наших мало, больше на фабрике.

Охранник (кричит). Не разговаривать!

	К Николаю подходит бригадир и тихо говорит по немецки, Николай 					переводит.

Николай. Хорошо, раз в два часа будет перерыв на десять минут:
вода, туалет, но тогда вы должны хорошо работать. Или все зачинщики пойдут в карцер. 
Валя. Спасибо, Коля.
Николай (улыбается и подмигивает Вале). Не унывай, подружка, прорвёмся!

	Приезжает повозка с бидонами и десятком кружек. Надзиратель бьет в 				гонг.

Бригадир (орет). Mittagessen (Обед).

	Под присмотром охранников , Две пленницы раздают хлеб, а одна 						разливает воду по кружкам. Женщины быстро пьют и передают друг другу 			кружки, далее берут кусок хлеба, отходят в сторону и садятся на землю. 			Валя сидит неподвижно и смотрит на хлеб. К ней подсаживается Нина, а 			потом Марьяна.

Нина. Какие заботливые. И буханки уже разрезаны на три части.
Марьяна. Время экономят. 
Нина (Вале). А ты чего не ешь?
Валя. Горло горит от пыли. Кажется, что если я сьем хоть кусочек, то задохнусь.
Нина. Отламывай по маленькому кусочку и очень медленно жуй и не так сухо будет.

	Валя благодарно кивает. Откидывается на торфяной штабель, вытягивает 			болевшие ноги, сбитые непривычной деревянной обувью, и  рассасывает во 			рту хлеб.

Нина. Ну вот и справилась. Молодец.
Валя (кладет в карман). А горбушку на перерыв оставлю. Как же все чешется.

	Валя трет руки и глаза.

Марьяна. Валюш, не чеши, хуже будет, сейчас еще воду дадут, намочи ладошку и протри лицо — чуть легче станет.
Нина. Постарайся дотерпеть до вечера. В бараке отмоешься. И не снимай эти колодки сейчас, ведь не наденешь потом, больнее будет. Лучше терпеть.

	Полумёртвые от усталости женщины лежат на земле кто
	где смог. Звучит  Гонг.

Охранник. Шнель! Шнель!
Бригадир. Вассер! Цейн минутен! (Вода. Десять минут).

	Пленницы по очереди подходят к бочкам с водой, быстро пьют воду и 				возвращаются к работе. Валя аккуратно отливает в ладошку чуть-чуть
	воды и протирает глаза, остальное медленно выпивает, смакуя
	каждый глоток. Пленницы передают друг другу брикеты и уклыдывают в 			вагонки. Валя роняет брикет. Пытается его поднять и без сил опускается на 		землю.

Марьяна. Валенька. Вставай.
Валя. Не могу. 
Нина. Девочка, а ну ка облокотись на мою руку. 
Валя. Не получается. Мне уже все равно. Пусть в карцер отправят или забьют до смерти.
Нина. Бригадир идет.
Марьяна. А ну бабоньки плотнее встаем. 

	Женщины встают плотнее друг к другу и загораживают Валю от 					бригадира. Бригадир, проходит мимо, бросает взгляд на плотную группу, 				хмыкает и подходит к надзирателю.

Нина. Чего это он там показывает ?
Марьяна. Вроде, чтоб тот шел в противоположную сторону. Мол у него все под контролем.
Нина. Помог что ли нам?!
Марьяна. Не уверена. Просто не заметил.

	Звучит финальный гонг. Марьяна помогает Вале подняться, Валя 						опирается на её руку. Пленницы идут в барак. 


									Сцена 4 

								    В бараке.

	Пленницы заходят в Барак. Валя первым делом делом сбрасывает халат, 				садится на нары, стягивает обувь и порвавшиеся чулки. 

Валя. Тетя Нина ,простите. Уселась на вашей.
Нина. Не на полу же сыром сидеть.

	Валя опускает земли на пол и пытается наступить. Подходит Марьяна.

Валя. Как же больно.
Марьяна. Покажи ноги. 

	Подходит Нина , молча качает головой и выходит из барака.

Валя. Кровь идет.
Марьяна. Ничего. До свадьбы заживет.

	Нина возвращается в барак. Несет тазик и кусок ткани, садится перед
	Валей на корточки.

Валя (смущенно).Ой, что вы, Нина…я сама… вот только посижу немного.
Нина. Не спорь, ты мне почти в дочки годишься. Вот и слушайся. Марьяна, Принеси еще воды.

	Нина бережно обтирает мокрой тряпочкой Валино лицо и руки, 					похлопывает по ним, смывает пыль. Марьяна приносит еще тазик с водой.

Нина (Вале). Опускай ноги в воду. 
Валя. Жжется.
Нина. Сейчас привыкнут. 

	Нина вытирает ноги Вали и надевает на них свои носки.

Нина. Ну как? В туфли свои влезешь с носками?

	Валя пытается влезть в туфли.

Нина. До столовой только. Если совсем больно, без обуви иди.
Валя. До столовой дойду.
Нина. Полежи Валенька. Я принесу тебе. 
Валя. Нельзя же.
Нина. Я тихонько.Никто и не заметит.

	Валя остается одна в бараке. Валя плачет. Заходит Наташа. Подходит к 		Вале.

Наташа. Валя, ты что, плачешь? 
Валя. Просто глаза разъело от торфяной пыли. 
Наташа. Нина вот передала тебе картошку и хлеб.
Валя. Аппетита совсем нет от усталости.
Наташа. Надо поесть. Представь, что эту картошку запекли в золе, а мы с тобой в походе и спрятались ото всех в шалаше, который построили на дереве.
Валя. А я в детстве мечтала о таком.
Наташа. Давай на второй ярус забирайся.

	Наташа помогает Вале забраться на второй ярус.

Валя. Как же мы так раньше с тобой не познакомились, хотя учились в одной школе.
Наташа. Валенька, и не такое бывает. Улица узкая, а жизнь широкая. Бывает ходим по одной улице, а не замечаем друг друга.
Валя. А я так хотела учиться дальше. Планы были.
Наташа. Все еще будет. Вот победим немцев, вернемся домой и пойдем учиться.
Валя. Скучаю по маме. Как она там? Ищет меня наверное. 
Наташа. Я слышала, что из соседнего барака открытки отправляли домой.
Валя. Не верится, что немцы такое разрешат.
Наташа. Писать конечно надо, что все хорошо, сыты, одеты и счастливы. И слова надо аккуратно выбирать, не жаловаться в открытую. Цензура проверяет все, так что о плохом ничего и не напишешь.
Валя. Писать, что живы и здоровы. Что живы ладно, но здоровы…не поверят.
Наташа. Вот никто почти и не пишет. Почему то вспомнился мне парень, Саша Файлерт, так он мне нравился в девятом классе. Я даже боялась смотреть в его сторону. Задирала нос, говорила, что мне никто не нужен, что все мальчишки в классе обыкновенные и заурядные и чего на них смотреть. А потом, когда его, как и всех советских немцев,  куда-то выселили в начале войны, я вдруг стала всё время вспоминать  его серые глаза
и высокий лоб, руки, подхватывающие мой портфель по пути домой, и его беззвучное «Что у тебя?» на переводных испытаниях по физике и чёткий прямой почерк, которым он выводил формулы и предложения в тетрадях или
на доске. 
Валя. Наташа. Вы обязательно увидитесь и ты расскажешь ему о…
Наташа. Какая же я была дура, что не пользовалась возможностью
лишний раз погулять с ним вдвоём, поболтать.
Валя. А чего ты боялась?
Наташа. Да, боялась, что Сашка поймёт, как нравится мне, как я хочу,
чтобы общая часть их пути домой была нескончаемо длинной.
Но провожать себя до самого дома я не позволяла,
и каждый раз, дойдя до поворота, где надо было расходиться,
на его вопросительное «Ну, пока?» я упрямо и как
можно равнодушнее говорила «Пока!» и уходила, не обернувшись.
а теперь вот…

	Валя заплакала.

Наташа.  Валюх, ты что?
Валя. Я вспомнила своего друга Олега. Его убили немцы. 

	Наташа обнимает Валю.

Наташа. Мы есть у друг друга и это главное.
Валя. И уже вроде бы не так страшно.
Наташа. Вдвоём мы не пропадем.


									Сцена 5

									20 марок.


	Прошло три недели. Утро. Надзирательница и переводчик заходят в 					барак.	Надзирательница Обходит спящих пленниц. 

Надзирательница. Ауфштейн! (Подьем!)
Переводчик. Рабочую одежду не надевать!

	Пленницы с трудом поднимаются с нар и выходят к умывальникам. 

Нина. Валя. Как ты?
Валя. Всю ночь чесалась голова.
Нина. Скоро банный день. Отмоемся и полегче будет.
Валя. Какая вы сильная. Я постараюсь брать с вас пример.
Нина. Валенька, а как иначе? Дети на меня смотрят, все чувствуют. 

	Пленницы выстраиваются на плацу в одну длинную шеренгу. Перекличка по 			номерам.

Валя. Нас на другую работу переводят?
Марьяна. Как то все странно. У нас ведь сегодня выходной. 

	Вдоль шеренги пленниц идут немцы в штатском. Холёные дама  с высокой 			причёской, серьгами в ушах и в модном платье с накидкой придирчиво 					рассматривает женщин постарше. Холеная дама подходит к женщине в 			платке.

Переводчик. Покажите зубы, теперь ладони, волосы.
Нина. Ей богу, как лошадей выбирают. 

	Холеная дама показывает пальцем на двух пленниц.

Переводчик. По двадцать марок в кассу, пожалуйста.

	Надзирательница повелительным жестом велит отобранным женщинам 			отойти в сторону. Дамы уходит.

Валя. Нас продают. Помнишь картинку из школьного учебника: невольничий рынок в Соединённых Штатах прошлого века?
Наташа. Кто бы мог представить, что мы окажемся на месте этих несчастных рабов?!
Валя. Наташ, давай за руки держаться.

	Валя и крепко сжимает ладонь Наташи.

Валя. Может нас тогда вдвоём заберут…
Наташа. Ага, всё ж не так страшно,
Валя. Смотри. Это же Уве Хоффман. А вдруг он нас себе заберет.
Нина. Да, девочки. Это было бы счастьем. Он такой добрый человек, хоть и немец. 
Валя. Каждый выходной забирать к себе и кормить. И ведь не страшно ему, что узнают, что он добр к Остовкам.
Нина. Верить и ждать. 
Нина. Мама мне однажды сказала, что мы не раз еще увидим, как понятия «друг» и «враг», «свой» и «чужой» перепутываются, а может быть, и соединяются.

	Двое Немцев время от времени приказывают кому-то отойти в одну или 				другую сторону, формируя группы для себя. 

Переводчик. Пятнадцать.

	Пузатый немец спорит спорит с высоким, подтянутым и очень суровым на вид 		человеком средних лет, одетым в плотные рабочие брюки и короткую лёгкую 		куртку. Подходит Уве Хоффман. 

Уве Хоффман. Мне нужны эти.

	Уве Хоффман и отводит в сторону Асие и Нину. Фабрикант кивает, подходит 		к шеренге и  почти подряд отбирает себе людей, пропустив только Валю и 			Наташу. Немец в куртке показывает на Валю и Наташу.

Немец в куртке. Я беру этих.
Фабрикант. Нет. Мне одной не хватает. 
Немец в куртке. Мне одной тоже не хватает. 
Фабрикант. Уступите. Мне нужен полный комплект. Я не могу ждать следующую партию.
Немец в куртке. Хорошо. 

	Фабрикант показывает на Наташу. Наташа отходит к группе пленниц 			отобранных на фабрику. К Вале походит немец в куртке. В руках 				держит Валину арбайтскарте.

Немец в куртке. Где твои вещи?

	Валя молча качает головой. 
	Немец делает Вале знак рукой. Валя идет за немцем. 


										3 акт 
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										Туча.

	На лугу сидит Валя, на коленях лежит венок из Ромашек. Валя достает 	из 	кармана платья письмо, читает письмо от Наташи.

Наташа. Валюша, здравствуй. Я всё в том же бараке, но на другой работе уже почти неделю. Владельца фабрики. Его за глаза зовут Шпин, «паук» значит. Не знаю, это его фамилия или просто наши злые языки прозвали. Он и правда похож на паука: круглый, с пузом, а руки-ноги тонкие и пальцы длинные,будто скрюченные. Фабрика не очень далеко от лагеря — примерно полчаса хода через посёлок. Местечко это называется Hügeldorf, что означает «Деревня”. Люди тут разные. Кто-то видно, что сочувствует нам, а  кто-то воспринимает как грязь. Есть дети, которые кидают в нас камни, стреляют из рогаток, и взрослые их не останавливают. Каждый раз не знаешь, когда в тебя камень полетит… Камешки некрупные, но больно очень. Рядом со мной на твоем месте теперь спит Ульянка. Хорошая девчонка, доброжелательная ко всем. Ей 19 уже. Наверное, была красивая, пока не стала такой же худой и замученной, как мы все сейчас. Её даже не из дома забрали, а с Западной Украины, где она у бабушки гостила. Она  вообще-то из Ленинграда. Если бы перед самой войной к бабушке не поехала — не попала бы сюда. Дёрганые мы все стали, злые. Чуть что — ругаемся, кое-кто на крик сразу срывается. Я тоже чувствую, что меняюсь. Злюсь на всё и всех, чуть что — обижаюсь, нервы никуда не годятся. Мне кажется, что ты Валюшка меня  как-то сдерживала. Может, потому, что смотрела на меня вроде как на старшую сестру. Стыдно было перед тобой раскисать. Мне без тебя совсем пусто. Прямо тоска берёт!

	К Вале подбегает Лизхен, садится на траву рядом с Валей. Валя 					примеряет венок на голове Лизхен. Подходит Тильман и садится рядом. 

Валя (показывает на ромашки). Как это будет по-немецки?
Тильман. Kamille.
Лизхен. Тиль, ты чего тут сидишь, ничего не делаешь? Папа не любит, когда мы бездельничаем!
Тильман. А сама?
Лизхен. Сегодня воскресе-е-нье! И мы недавно пришли из це-е-ркви…и я ма-а-ленькая, мне мо-ожно.

	Пятилетняя Лизхен подбрасывает лежащие у Вали на коленях ромашки, и 		они падают на голову растянувшемуся рядом на траве Тильману. 

Тильман. У меня тоже воскресенье, так что нечего тут всяким малявкам командовать. 

	Тильман, смеется, ловит Лизхен и щёлкает ее по носу.

Тильман. Я с утра уже и коров выгнал, и хлев прибрал. А ты?
Лизхен. А я кур кормила. С мамой, а Вальхен весь дом убрала,
пока все в церковь ходили.
Тильман. Вальхен, а как по-русски вот это?

	Тильман показывает куда-то Вале за спину. Валя оборачивается.

Валя. Это туча. Ой, дождь будет! Нужно домой! а где Басти?
Тильман (кричит). Басти! Басти! Себастьян! Ты что, оглох?

Валя (испуганно). И правда, где Басти? Вдруг в воду полез? Что-то случилось? 
Тильман. Не беспокойся. Он плавает как рыба, и река спокойная. А! Он же
с книжкой был! Точно где-нибудь читает.

	Тильман вскакивает, оглядывается и бежит к большому дереву. Под 				деревом лежит Себастьян.

Тильман. Ну вот, я же говорил…Вставай, соня! Хорошо на книжке спать? Сейчас дождь будет!

	Себастьян вскакивает.

Себастьян. Домой? Обедать?
Тильман.Тебе бы только обедать. Ну какой из него бауэр вырастет? Чуть что либо за книжку, либо спать.
Себастьян. А я и не буду бауэром. Я врачом буду. Вот я книжку читаю
про врачей, они в вой ну людей спасали.
Тильман. Видели мы, как ты читаешь, а мы с Лизхен русские слова учим, да, Лизе? Вальхен говорит, что die Wolke будет по-русски ту-у-у-ча.
Валя. Нет, Тиль. Die Wolke — это по-русски облако. Я из школы помню, а здесь — туча. Туча — это из чего дождь идёт.
Себастьян (радостно вопит). Ту-утша! Ту-утша!

	Валя указывает на небо.

Тильман. Это Wolke, а у вас два слова на одну вещь?
Валя. Пойдемте скорее в дом. 

	Все уходят в дом.


								       Сцена 2

								   Новый дом. 

	Валя, Тильман, Себастьян и Лизхен заходят в дом. Себастьян не спеша 				снимает обувь и уходит с книгой в детскую. Лизхен убегает искать мать. 			Валя и Тильман идут на кухню. Валя берет со стола карандаш и на клочке 			бумаги быстро рисует облачко, из-за которого выглядывает солнце. 

Тильман. Die Wolke.
Валя. Oblako.

	Тильман рисует рядом с тучей дугу из семи полосок. 

Тильман. «Regenbogen»
Валя. Это радуга.

	Валя рисует рядом солнце.

Валя. Солнце. die Sonne.
Тильман. Да, ты очень быстро осваиваешь немецкий. а у меня
русский никак не получается…
Валя. Я в школе учила. Больше двух лет. А ты русский никогда не учил. Да и зачем тебе русский? Ты же дома.
Тильман. Я хотел бы говорить с тобой на твоём языке.

	На кухню заходит Клаус Шольц.

Клаус (строго обращается к сыну). Это ещё что такое?! Что это тебе вздумалось учить русский?

	Валя вздрагивает и сжимается. 

Тильман. А что плохого?!

	Клаус разворачивает Валю за плечи лицом к двери, ведущей
	в комнату, и легонько подталкивает. Валя Уходит в комнату.

Клаус. Нет ничего плохого в том, что ты учишь Вальхен немецкому, и в том, что хочешь знать иностранный язык, тоже ничего плохого. Но не в той жизни, которой мы здесь живём.
Тильман. Папа!
Клаус (жестко).Ты ведёшь себя как ребёнок, а тебе уже пятнадцать! Должен соображать! Это язык страны, с которой мы воюем. И что нас всех ждёт, если узнают, что наши дети учат язык врага?
Тильман. Вальхен нам не враг!
Клаус. Вальхен не враг. Она просто девочка. Которую угнали в плен. Считай — отдали в рабство. Она ни в чём не виновата. Но если  кто-то узнает, что остарбайтер живёт у нас не как рабыня, а так же, как наши дети, нам всем несдобровать. Ей —первой. Её заберут и отправят на фабрику. Или хуже. Ты что, не понимаешь простых вещей?! Помнишь приказ об обращении
с остарбайтерами? Мы его нарушаем. Ну, положим, ты не станешь об этом болтать со всеми… а младшие? Представь, что Лизхен скажет об этом подружкам или тётушке Эмилии.
Тильман. И что же теперь делать?
Клаус. Ничего. Вальхен будет жить у нас, как жила до сих пор. Только нам надо быть осторожными в разговорах, особенно при чужих, да и при младших детях тоже. Лизхен пока не понимает кое-чего, не задумывается. Но проболтаться может.
Тильман. А если будут гости? У мамы скоро день рождения. Все же увидят…
Клаус. Там решим. Просто помни: не стоит всем соседям показывать,
как живёт наша семья. Пора уже быть взрослым.Вальхен не глупая девочка. Она поймёт.
Тильман. Пап, можно спросить?
Клаус. Ну?
Тильман. Вальхен сейчас так сжалась, будто ждёт, что ты её будешь
бить. Почему? Ты же нас не бил никогда… и… её ведь тоже?
Клаус (нахмурившись).С ними плохо обращались, когда сюда везли, и потом —на работах. Я видел. Их везли в товарных вагонах, как скот, кормили  кое-как и чуть что — били. В лагере особенно. У неё не только рана на руке была, когда я её привёз. Мама говорила, и на теле сплошные синяки… Вальхен у нас меньше двух месяцев. Привыкнет и перестанет бояться.
Тильман. С нами она уже не боится, когда взрослых нет.
Клаус. Потому что все вы — ещё дети, почти ровня ей, а мы для
неё — хозяева. Вот она и пугается.
Тильман. А почему вы с мамой решили её взять?
Клаус. Ну, раз я инвалид прошлой войны и детей трое, а хозяйство большое и взрослых помощников больше нет, то нам полагается работник из пригнанных с востока. Конечно, до сих пор справлялись сами, но мы с матерью как представили, что кого-то из вас так угнали бы… Вот мама и сказала, что, раз дают восточных рабочих, надо брать самых слабеньких.
Тильман. Валя говорила, что она была с подругой Наташей.
Клаус (вздыхая). Я их двоих хотел взять, не дали. Всех, кто постарше,
покрепче, забрали на фабрику. Хоть одной жизнь облегчим…
Тильман. Хорошо, что Валя с нами.
Клаус. Только надо быть осторожнее. Хорошо, что мы уединённо живём. Но доносчиков много.

	Отец треплет сына по затылку и уходит. Тиль садится за кухонный стол и 			рассматривает рисунок, что они с Валей рисовали.

Тильман. Ту-ча. Ра-ду-га. 

	На кухню заходит Марта и начинает готовить ужин.

Марта. Тиль, иди помоги отцу.

	Тиль уходит. Марта ставит в духовку курицу. Достает из печи хлеб. На 				кухню заходит Валя.

Марта. Ты с цветами закончила или до завтра  что-то оставила?
Валя. Закончила, фрау Шольц. И ещё я розы подвязала. Ветер сильный — вдруг оборвутся. Это правильно?
Марта. Молодец. Я не подумала об этом.
Валя. Чем вам помочь?
Марта. Накрывай стол. Сейчас мужчины придут, пока будут мыться, и ужин подоспеет.
Валя. А где младшие?
Марта. Лизхен у себя, рисует. Смотри, такая непоседа, а дай карандаши
и будет сидеть как привязанная. А Басти на лугу, где же ещё. С отцом и Тилем.
Валя. Он такой маленький… как же он справляется весь день на сенокосе? 

	Валя ставит на стол тарелки, достает приборы, нарезает хлеб и 					накрывает его плотной салфеткой. Переливает в кувшин молоко из бидона 			Марта нарезает овощи.

Марта.Ничего не маленький, семь лет уже. Сейчас не приучим работать, потом поздно будет. Конечно, отец ему не даст тяжёлые грабли — они больше его, но что-то полегче — непременно. Он должен знать, что уже большой и работает как все.

	С шумом на кухню входят Клаус и сыновья. Запылённые, вспотевшие,
	с запутавшимся в густых волосах сеном.

Марта. Быстро все в душ, не то ужин остынет.
Клаус. Мы с Басти вместе пойдём, а потом Тиль, да?
Тильман. Да ладно, я во дворе помоюсь из насоса. Вальхен, ты мне польёшь? 

	Тильман  на ходу стягивает рубашку и берет с крючка полотенце. Валя 				смотрит на Марту. Марта положительно кивает головой и Валя идет за 			Тилем. Валя и Тильман выходят из дома к ручному насосу у колодца.    					Тильман вешает полотенце Вале на плечо.

Тильман. У тебя хватит сил накачать?
Валя (улыбаясь). А ты думаешь, чтó я делаю десять раз в день? Кто, по-твоему, двор, сад и огород поливал?
Тильман. Правда, дурацкий вопрос… Тогда качай.

	Валя качает воду. Тильман нагибается под струю воды.

Тильман. Ух! Холодная какая… Давай, давай, лей…Ой как хорошо! На голову полей!

	Тильман встряхивает головой, так что разлетаются брызги. Валя любуется 			Тильманом. Тильман вытирается полотенцем и идет в сторону дома. 				Вальхен продолжает стоять. 

Тильман (окликает). Ау-у, Вальхен! Идём, мама ждёт. Ты чего притихла?
Валя. Да так… хорошо тут у вас, мирно, зелень такая густая, рощи… Не как у нас… дома. Тиль, ты не думай, я не… как это? Ну, не про вас. Я понимаю, это не ты и не твои родители войну начали. Так получилось… что я тут… что ж теперь. Может, вернусь  когда нибудь.

	Тильман быстро заходит в дом, за ним заходит Валя. Они идут на кухню. 			Тильман садится за стол.

Марта (Тильману). Тильман. ТЫ же знаешь правила! Я не разрешаю садиться за стол с голым торсом.
Тильман. И в грязной рубашке. Да, мама, Прости.

	Тильман убегает за чистой рубашкой. Валя вешает полотенце на сушилку  			и встает к плите расскаладывать ужин. Лизхен, Клаус и Бастиан сидят за 			столом. Тильман возвращается в чистой рубашке и садится за стол.

Марта. Вальхен, я всем подам. Ты тоже наработалась.
Валя. Да нет, фрау Шольц, мне не трудно.
Марта. Садись, садись.

	Валя садится за стол. Марта подает Клаусу тарелку с картошкой и 					жареной колбасой.

Лизхен (кричит). Мне первой, мне!
Марта (строго). С чего это вдруг? Что за новости? Ты что, больше всех работала?
Лизхен. Я очень голодная. Камиллина бабушка говорит, что маленьким надо уступать…
Клаус. Нет, Лизхен. Уступать маленьким надо только тогда, когда они не могут  чего-то, что могут большие. Например, если старший сильнее младшего и легко может у него  что-то отнять, то он должен уступить, потому
что он сильнее. Думаю, фрау Кугель имела в виду это.
Себастьян. А еду первым получает тот, кто больше всех работал.
Клаус. Правильно, Бастиан.
Себастьян. Сначала отец, потом Тиль, потом я, а потом уже ты… Так, пап?
Тильман. Ты забыл маму и Вальхен.
Лизхен. Вальхен вообще не должна с нами сидеть. Я не буду с ней ужинать!
Клаус (повышая голос). Что-о-о? Повтори-ка… я не ослышался? Ты это откуда взяла?!
Лизхен. Фрау Кугель говорит, что восточные рабы, всякие русские и поляки и прочие, они люди другого сорта. И нам нельзя дружить с низшей расой и есть за одним столом!

	Валя сидит опустив глаза. Тильман накрывает ладонью её руку.

Тильман. Не обращай внимания. Она маленькая и повторяет всё,
что услышит. А эта дура Кугель голову ей забивает, как своим внукам.
Марта (строго). Тиль!
Тильман. Я бы Лизе вообще запретил туда ходить.

	Родители переглядываются. Повисает пауза. Всем неловко. Валя хочет 				встать из-за стола, но Тиль удерживает её.

Тильман (тихо). Сиди. Ты — как все.
Клаус. Лизе, как ты думаешь, Курт Хогельман — хороший человек?
Лизхен. Конечно!
Клаус. А почему ты думаешь, что хороший?
Лизхен. Он хоть и взрослый, а всегда с нами играл! И показывал мне своих индеек! Только я его давно не видела. Он теперь где-то в армии.
Клаус. Представь себе, что командир приказал ему прийти к намМв дом, убить нас всех, а Тиля забрать в рабство в чужую страну. Тебе бы понравилось?
Лизхен. Ты что, папа, так не может быть!!
Клаус. Не может? Курта отправили на восточный фронт. Он воюет в той стране, из которой к нам насильно привезли Вальхен. Он должен убивать там
не только их солдат, но и мирных жителей. а может быть, он тоже сгоняет мирных людей в товарные вагоны, чтобы увезти их в рабство. Как ты думаешь, это хорошо?
Лизхен (дрожащим голосом). Курт ведь хороший… разве он может  кого-то убивать? Но ведь немцы лучше них! Немцы лучше всех! Фрау Кугель
говорит…
Клаус. Да? А если найдётся другой народ, который решит, что он-то точно лучше немцев и, значит, всех немцев нужно убить или отправить в рабство? Что ты скажешь?
Лизхен. Как это? Так не может быть, папа!
Клаус. Ну вот Курта и многих других отправили в чужую страну, которая вовсе не первая начала войну. И хорошему человеку Курту приходится убивать там людей, взрывать или сжигать дома, где живут такие люди, как вот Вальхен, или Басти, или мы с мамой. Посмотри на Вальхен. Чем она от нас отличается?
Лизхен. Но она ведь не немка!
Клаус. Она лучше многих немецких детей: она умна, много знает, работает так же много, как мы. Умеет то, чего ты не умеешь: готовить, вышивать… вот чужой язык выучила…что ещё, Вальхен?

	Валя слабо улыбается Клаусу, но не отвечает.

Себастьян. Она мне арифметику объясняет! Я не хотел к школе готовиться, а она говорит: смотри, это совсем не трудно, мы с тобой всё победим. Вальхен,
ты Лизе не слушай, она безмозглая!
Лизхен. Сам такой!
Себастьян. Дурочка!
Лизхен. И ничего я не дурочка!
Клаус. Тихо! Что это вы разошлись?!
Марта. Лизхен, ты сейчас доешь ужин и пойдёшь в свою комнату. Карандаши я у тебя заберу, чтобы ты не рисовала, а подумала 
как это может быть, что одни люди хуже других только потому, что родились в другом месте. И если ты сможешь объяснить, почему так, может быть, я тебя выслушаю. Но ты должна хорошенько подумать: разве мы по нации определяем, кто лучше, а кто хуже, а не по поступкам? И всё! Разговор на эту
тему прекращаем. Доедайте ужин. Всё остыло уже.

	За столом становится тихо. Все едят. Лизхен доедает картошку и 					допивает молоко. Марта забирает тарелку.

Марта. Хорошо, Лизе, а теперь марш в свою комнату и думай!
Лизхен. Спасибо.

	Лизхен вылезает из-за стола и нехотя отправляется в детскую. Марта 				идет за ней и возвращается с карандашами.

Марта (мягко). Вальхен, ты прости её. Что поделаешь — это война. И пропаганда. Лизхен маленькая, она просто повторяет то, что услышала от взрослых. 
Клаус. Ты же понимаешь, что пропаганда по радио, и в газетах, и везде… она
вбивает людям в головы, что нужно думать так, а не иначе.
Марта. Мы стараемся учить детей думать самим, но им это нелегко, когда столько пропаганды и многие в неё верят. 
Клаус. А теперь ей придётся учиться не болтать со знакомыми о том, что у нас говорится. Трудно в пять лет.
Валя. У нас тоже была пропаганда, я это теперь понимаю. Нам тоже не про всё правду рассказывали. И тоже про  что-то нельзя было говорить с посторонними. Может быть, Лизхен привыкнет и…если вы позволите мне и дальше общаться с детьми. Получается, что у вас из-за меня могут быть большие неприятности. Может, мне надо  как-то отдельно…
Клаус (строго). Ты будешь и дальше жить здесь как член семьи. 
Марта. Мы постараемся не дать тебя в обиду. 
Клаус. Я был бы счастлив иметь такую дочку.
Валя. Спасибо, фрау Шольц. Спасибо, герр Шольц. Я… постараюсь…
быть вам полезной.

	Валя убирает со стола. Все заулыбались. Клаус  включает 								радиоприемник, чтобы послушать вечерние новости. Марта наливает в таз 			горячую воду, чтобы мыть посуду.

Себастьян. Вальхен! Раз ты член семьи, ты должна называть маму и папу как мы.
Валя (смущенно). Ну, что ты, Басти!
Марта (улыбнувшись). А правда, Вальхен, «фрау Шольц» и «герр Шольц» —
это слишком официально. Ты, верно не сможешь звать нас мамой и папой?

	Валя качает  головой.

Марта. Мы понимаем. Может, будешь звать нас по имени? Клаус, что скажешь?
Клаус. Да как ей удобно, так пусть и зовёт,
Валя. Нет, я просто по имени не могу… а можно я буду звать
вас «фрау Марта»?
Марта (смеется). По-немецки так не говорят. «Фрау» означает жена
такого-то… по фамилии. Фройляйн — это обращение к девушке, и после него тоже фамилия. Но ты, например, можешь звать нас «тётя Марта» и «дядя Клаус. А?
Валя. Хорошо, я попробую так.

	Валя машинально убрано вытертую посуду, складывает в деревянную 				хлебницу остатки хлеба, вытирает стол. Уходит к себе в комнату.


									 Сцена 3
							   Конец декабря 1942

						В церкви (Кирха -лютеранская церковь).

	В церкви бледно жёлтые стены украшены тонкой белой лепниной, 					колонны расширяются кверху, напоминают цветы лилии. У одной из 					колонн, высоко над головами людей, висит резной деревянный балкончик с 			балдахином, к которому ведет неприметная витая лесенка. Сквозь узкие 				стрельчатые окна, часть которых была из цветного стекла, льется 					солнечный свет. На возвышении стоит алтарь — строгий стол из тёмного
	камня, часть которого закрыта покрывалом. Над ним парит резной 					деревянный крест с объёмной фигурой распятого Христа. Церковь 					постепенно заполняется людьми. Прихожане рассаживаются на дубовые 			скамьи, берут лежавшие на специальных полочках книжки. Валя заходит в 			церковь и останавливается. За ней заходят вся семья Шольцев.
					
Марта. Проходи, не бойся. Бог- он один для всех.
Валя. Я не умею молиться.
Марта. А ты слушай. Сердцем.

	Валя хочет отойти в сторонку, но Марта указывает ей на скамейку рядом
	с собой. Валя пропускает Клауса и детей на скамью и садится с краю. 

Пастор. И так каждый распятый на кресте жизни да верит в то, что испытания даются человеку по его силам и что Бог поможет ему. Грех уныния в нас самих, а Бог помогает тем, кто верит в Него и с верой обретает силы.

	Поет Хор. Играет орган.

Валя. Что это было? 
Марта. Ты никогда не слышала? Этот инструмент называется оргáн. У нас принято сопровождать службу музыкой. А у вас —нет?
Валя. Нет, у нас только люди поют. Вы сказали — инструмент? Я думала, это такой оркестр.
Марта. Нет, это один инструмент. Со множеством разных труб. Просто он очень большой. Хочешь, я попрошу пастора, чтобы он тебе показал орган и позволил послушать, как органист репетирует? Отто — хороший органист, он, думаю, согласится.
Валя (смущенно). Это, наверное, неправильно будет. Нельзя мне. И что это за экскурсия… для остовки.
Марта. Ничего плохого в этом нет. И пастор Вебер — умный и честный человек. Но если тебя что-то смущает, давай сделаем иначе: я попрошу показать орган младшим детям, а ты будешь их сопровождать. Например, потому что мне некогда. Пойдёт?

	Валя кивает головой. Марта идет к Пастеру и разговаривает с ним. Марта 			жестом подзывает Валю.

Валя. Здравствуйте, Герр Пастор. 
Пастор Вебер. Здравствуй Валя.
Марта. Я позову детей.

	Марта уходит.

Валя. Герр пастор, а почему в ваших храмах музыка? Я думала, что музыка — это развлечение, ну…чтобы приятно было… или весело… или песни, которые…не знаю, как сказать… к чему-то зовут. А у вас в храме во время службы просто орган играет… вроде как концерт.
Пастор Вебер. Я думаю, это потому, что музыка — искусство от Бога
и более всего приближающее к Нему.

	Подбегает Себастьян.

Себастьян. Как это?
Пастор Вебер. Появление музыки — великая загадка. Любого можно научить лучше или хуже складывать слова, даже в рифму, или рисовать. А вот почему  кому-то дано сочинять прекрасную музыку, а кому-то — нет, понять невозможно. Этому не научишь. Или дано, или нет. Если не Бог, то кто ещё может посылать человеку прекрасную музыку, которую тот запишет,
и её сыграют и услышат люди?
Валя. Музыка ближе к Богу!
Себастьян. А почему музыка не обманывает?
Пастор Вебер. Вот смотри, Себастьян. Люди в храме молятся: слова говорят,
гимны поют, мы, пасторы, ещё и проповеди произносим о том, что считаем важным для верующего человека.
Валя (тихо). Не только верующего.
Пастор Вебер. Верно. Для всякого, кто захочет услышать. Главное в храме
— чувство близости к Богу. Молиться можно и дома, однако люди собираются здесь вместе, чтобы подняться чуть повыше, поближе к Нему, подальше от суеты. В храме слово Божье очень важно. Но всё-таки люди в свои слова вкладывают разное. 
Себастьян. Разве Бога можно обмануть?
Пастор Вебер. Люди в свои слова вкладывают разное. К то-то — то, что на сердце, а кто-то лукавит, старается даже в молитвах казаться лучше, чем есть. Словами можно обмануть, можно прикрыть плохие мысли.
Валя. Зачем же люди это делают?
Пастор Вебер. Иногда люди даже от самих себя прячут за словами то, что в них на самом деле живёт. А музыка — она не обманет. У неё способов таких
нет, которыми люди могут обмануть себя или других: ни слов, ни изображений, только звуки.
Себастьян. И при чём тут честность? Как это — нет способов?
Пастор Вебер. Потому что в слова и в изображения человек вкладывает конкретный смысл — то, что именно он хочет сказать.
Валя. Всё равно каждый слышит своё. 
Пастор Вебер. Конечно, в словах и картинах люди видят каждый своё, но всё же у слов и изображений есть конкретные значения. И слушающий, читающий, смотрящий на картину воспринимает эти значения головой, разумом. И, значит, можно влиять на то, что человек поймёт в увиденном и услышанном и что усвоит. 
Себастьян. А музыка?
Пастор Вебер. В её звуках нет точных значений. Она действует прямо
на душу, минуя разум. Ты её услышишь и будешь плакать, или смеяться, или решишься на что-то важное. Но ни ты сам и никто другой не объяснит её смысл логикой, словами. Вот почему, когда человек слушает музыку — он такой, как есть на самом деле.

	Органист играет.

Себастьян. Ненавижу я эту вашу музыку.
Валя. Почему, Басти? Она такая красивая.
Себастьян. И ничего хорошего! От неё только плакать хочется.
Пастор Вебер. Ничего, Басти, это неплохо. В обычной жизни мужчине не полагается плакать, но в храме под музыку и мужчина имеет право. Господь наш — тоже мужчина, но сердце Его открыто искренним слезам.
Себастьян. Правда? И в церкви можно плакать?
Пастор Вебер. Даже нужно иногда, дружок. Это помогает нашей душе в трудные для неё минуты. И музыка — это кусочек нашей души. Ты пока можешь этого не понять. Ну и не надо. Просто запомни.
Лизхен (кричит). Ой, а вон Тиль! Тилли! Здóрово, что ты пришёл! Мы здесь!

	Тильман подходит.

Валя (тихо).Не кричи, Лиз!
Пастор Вебер. Искренняя радость — не грех, а она выражает её как может. Замечательно, что она так радуется брату.

	Тиль кланяется пастору. 

Тильман (Вале). Ну как впечатления? Вы не закончили ещё?
Валя. Я думаю, закончили. Да, герр пастор? Дети, боюсь, устали
уже.
Тильман. А ты?
Валя. Ну… не устала, конечно… но мы, наверное, уже тут надоели.
Пастор Вебер. Если у тебя остались вопросы, ты можешь отпустить детей с Тильманом, а мы с тобой до службы ещё поговорим. Хочешь?
Тильман. И правда, Вальхен, мы пойдём… пока они тут всё не разнесли… а ты оставайся, если хочешь. Мама не станет возражать. Ужин через час.

	Тильман  ловит за руку сестру, которая пытается дотянуться до 					клавиатуры органа. Тильман с малышами уходят. Пастор Вебер жестом 			предлагает Вале сесть на ближайшую скамью.

Валя. Герр пастор, я из Советского Союза… Меня…
Пастор Вебер. Я знаю, кто ты. И знаю, как ты попала к Шольцам. Думаю,
тебя там не обижают. Они хорошие, порядочные люди. Жаль, что герр Шольц сейчас не учительствует, но я его понимаю.
Валя. Нет, конечно, меня никто не обижает и даже защищают. И вот… Я на всякий случай надеваю, когда по деревне иду или…

	Валя прикасается тся к приколотому булавкой на груди голубому лоскутку 			с буквами OST.

Пастор Вебер. Не бойся. Я тоже не люблю эти значки. И тоже считаю,
что такое рабство — позор для нашей страны.
Валя. Мне герр Шольц и фрау Шольц значок носить не велят…а у них не будет проблем из-за этого?
Пастор Вебер. Могут быть. Существуют правила обращения с восточными
рабочими — довольно суровые. Но ты же умная девочка, не станешь семью подводить. Думаю, ты осторожно и тактично себя ведёшь.
Валя. Герр пастор, я хочу спросить… Вот мне повезло. Меня герр Шольц забрал с торфоразработок, я не в лагере, надо мной нет надзирателей… я честно работаю, как все в этой семье…но получается, что я помогаю Германии, а она воюет с моей страной. Значит, я должна себя чувствовать как во вражеской стране? И помнить всё время, что творится у нас там, дома. И помнить, что Германия нам враг, а я чувствую себя здесь как у друзей. И как будто этим предаю своих.
Пастор Вебер. Подожди минуту, я хочу тебе прочитать письмо моего сына.
Его ещё в сорок первом забрали в армию, и он теперь в плену в России. Как же этот город называется… вот… Суздáл?
Валя. Су´здаль - это в центре России. Старинный город…
Пастор Вебер. Да, так вот, смотри, что пишет мой сын. Я уже неделю
ношу это письмо с собой…не могу расстаться.

	Пастор Вебер переворачивает первый листочек и, найдя нужное место, 				читает.

Пастор Вебер. Война видна здесь всюду, хотя в этом городе фронта не было. Всё, что можно, занято госпиталями. Не так давно привезли детей из  Ленинграда… их выхаживают, как могут, но на них страшно смотреть.
Это почти не люди, и уж точно они не похожи на детей. С продуктами очень плохо у всех, и мы, пленные, получаем такой же паёк хлеба, как и все
русские. Говори всем, чтобы выбросили из головы идею унтерменшей. Помогай чем можешь всем русским, которые работают в посёлке. Русские — добрые,
красивые люди. Они меня вылечили в своём госпитале после ранения. Я остался бы лежать в морозном поле, если бы меня не подобрали русские крестьяне…
Валя. Как хорошо, что ваш сын жив!
Пастор Вебер. Господь посылает нашим детям хороших людей. И тебе Он
послал хороших людей, которые тоже не хотели этой войны и стараются сделать всё, что могут, чтобы тебе было чуть-чуть легче жить. Мы не можем освободить всех, кто загнан в трудовые лагеря, вызволить людей из Дахау и Бухенвальда, поэтому стараемся делать то, что в наших силах. Жаль, что это крохи.
Валя. У нас там, дома, не положено верить в Бога, хотя вот моя бабушка верит… верила… И там я считала, что это так… просто привычка. А здесь всё думаю: разве может верующий человек идти войной на другого, вешать, убивать только потому, что люди другой нации? У нас за один день расстреляли шестьсот человек… не военных, просто женщин, детей, стариков. Если Бог есть, почему он допускает вот этот ужас?
Пастор Вебер. Это сложный вопрос. И чем дольше идёт война, тем чаще
люди задают его. Даже здесь. Полагаю, у вас там — тем более. Я не могу сказать точно, почему Он так решил, но вот что думаю. Господь — не надсмотрщик с плёткой и не регулировщик на перекрёстке: туда ходи, а туда не ходи. Создавая человека, Он даровал ему разум и свободу воли. В том числе — свободу выбора: во что верить, каким заповедям следовать, как жить. И если Он начнёт вмешиваться, увидев, что  кто-то из людей творит зло, и говорить, как воспитатель в школе: «Не смей этого делать!» или прекращать это зло своей властью — получится, что  кого-то Он лишил свободы воли, свободы выбирать свою веру и свои убеждения. Господь дал человеку заповеди о том, что есть добро и что — зло. Он может помочь человеку, дать ему силы в беде, поддержать. Но заставить, человека делать или не делать  что-то — не может.

	Воцаряется тишина.

Валя. И всё-таки я не понимаю, я ещё дома, когда… наш город заняли… видела, что в вашей армии есть священники. Они отпевали убитых солдат и вели службу на рождество. Значит, получается, те, кто пришёл на нашу землю воевать, верят в Бога? Как это сложить?
Пастор Вебер. Во-первых, не все, кто на фронте, пошли воевать по своему
желанию. Большинство просто обязаны. Они выполняют приказ. Это, конечно, плохое оправдание, понимаю, но всё же часто это правда. И то, что простой, вроде бы хороший человек на вой неможет стать жестоким даже к мирным людям, тоже правда. Война проявляет в людях и лучшее, и худшее. Худшее проявляется быстрее. Но войну начинают не простые люди, а вожди.
Валя. То есть вожди не верят в Бога?

	Пастор задумался. Помолчал.

Пастор Вебер. Возможно, они считают, что верят, а может быть, и нет.
Но в мире кроме Божьих заповедей есть ещё искушения. И труднее всего людям выдержать искушение властью.
Валя. А я думала — деньгами. Вот хочется человеку быть богатым — он украл или ограбил… Это же он не устоял перед искушением?
Пастор Вебер. Деньги, девочка, — это тоже эквивалент власти. Люди
хотят быть богаче других, чтобы чувствовать своё превосходство.
А если  кто-то желает властвовать над миром, то в ход идут любые идеи: что одна нация лучше другой или один строй лучше другого… да мало ли что ещё… Лишь бы в это поверили те, кого он пошлёт завоёвывать для себя власть. А вождями становятся люди, которые обладают силой убеждения.
Валя. И что? Им ничего не будет за это?
Пастор Вебер. Те, кто творит зло, непременно предстанут перед Страшным
судом, даже если не понесут наказания в этой жизни. Мы этого не увидим, и для нас это слабое утешение, но Господь справедлив во всём. И в том, что даёт людям свободу выборасвоих действий,— тоже. Свобода воли не может распространяться на людей избирательно: вот этому можно решать самому,
как жить, а тому — нельзя, потому что он несёт зло.
Валя. На службе вы говорили о том, что Бог помогает нам, чтобы
мы… как это… верили в свои силы и в Его помощь, что уныние— это грех. А я плачу по ночам, потому что у меня сердце разрывается… и я будто виновата, что мне здесь хорошо, хотя это совсем не такая лёгкая жизнь, как была до войны.
Пастор Вебер. Господь направляет в нужную сторону людей, которые готовы Его услышать. И ты, думаю, Его слышишь. И выбираешь верные решения.
Валя. Я же не знаю, что правильно.
Пастор Вебер. Тебе ещё кажется, что ты не знаешь правильного ответа. Но душой ты уже понимаешь, что не все в стране врага— твои враги и многим из них тоже порой приходится делать трудный выбор. Люди разные, и господь помогает нам судить о них по делам, а не по тому, кто на какой стороне оказался волею судьбы. Ты знаешь, что герр Шольц был учителем?
Валя. Да, он говорил. А фрау Шольц работала в библиотеке университета.
Пастор Вебер. А знаешь, почему он ушёл из школы?
Валя. Нет.
Пастор Вебер. Когда в германии установился новый порядок, все преподаватели должны были переучиваться, чтобы потом учить детей и студентов в соответствии с теорией о превосходстве арийской расы над другими народами. Шольцы не захотели этому учить. И уехали в деревню хозяйствовать
Валя. А вы…Я поняла. Значит, ваша свобода воли — делать вид, что вы не против власти, чтобы помогать таким, как я?
Пастор Вебер. Да, я выбрал службу при этом режиме. Мог уйти из церкви. Даже чуть не ушёл. Но передумал. Потому что, если я хлопну дверью
и уйду, кто знает, кого поставят на моё место и что этот кто-то станет проповедовать.
Валя. Спасибо, Герр пастор.Мне стало легче.


									Сцена 4
						  	    Февраль 1943 года. 

  								    Нападение.


	Клаус Шольц заходит в дом с Наташей, Марьяна и Улей. 

Клаус. Вальхен. Встречай подруг.

	Вальхен выбегает из комнаты. Подруги обнимаются. На шум появляется 			Марта.

Марта. Всем мыть руки и на кухню, завтракать.

	Девушки уходят веселой гурьбой мыть руки. Валя помогает Марте 					накрывать на стол. Ставит тарелку с картофельными оладьями, колбасу , 			вареные яйца, режет хлеб. Марта разливает молоко по кружкам. Марьяна, 			Наташа и Уля приходят на кухню. Садятся за стол и принимаются за еду.

Марта. Я вас оставлю. Работы полно. Да и вам есть о чем поговорить.

	Марта уходит.

Валя. Я вчера я слышала по радио, что битва за Сталининград закончена. Немцы проиграли битву. Девяносто тысяч немецких солдат сдались в плен. Красная армия освободила Сталинград и идет на запад. В германии объявлен трехдневный траур. 
Наташа. Вот и поделом им.
Марьяна. А я думаю, чего это в лагере перестало работать радио, которое раньше без конца рассказывало нам, как они побеждают в России. 
Валя. Еще говорили, что за последние две недели освобождены Ростов-на Дону, Воронеж и даже Шлиссельбург, который уж совсем рядом с Ленинградом. 
Наташа. Это значит, что нашим удалось прорвать блокадуЛенинграда и восстановить сухопутную связь с городом.
Валя. Наши идут на запад! Уже скоро! Ура!
Марьяна. Это что это за радио такое, что вы по вечерам слушаете?
Валя. Клаус сказал, что это неизвестно кто. «Человек из народа» врывается в передачи германского радио, как только там возникает пауза, и успевает
что-то сообщить. Говорят, министр пропаганды назначил гигантскую награду тому, кто его выдаст.

	На кухню заходит Клаус и приносит гладильную доску.

Клаус. Не помешал?
Валя. Мы уже доели.
Клаус. Марта сказала, тебе гладить нужно, а я буду в подвале. Басти, спускайся ко мне в подвал.

	Клаус уходит. Девушки быстро убирают со стола. Валя гладит белье, а 			Наташа, Марьяна и Уля принимаются мыть окна на кухне. Марта с Лизхен
	приводят в порядок клумбы под окнами.

Наташа. Какое солнце ласковое. Хоть и февраль.

	Уля тихо поет. Ее подхватывает Марьяна, потом Наташа и Валя.

Уля. Эх, полным полна коробушка,
Есть в ней ситцы и парча…
Пожалуй, душа-зазнобушка.
Выйди, выйди в рожь высокую,
Там до ночки погожу.
А завижу черноокую —
Все товары разложу.

Марта. Пойте пожалуйста погромче, а то нам с Лиз плохо слышно. 

Все вместе. Цены сам платил немалые,
Не торгуйся, не скупись —
Подставляй-ка губки алые,
Ближе к милому садись.
Вот и пала ночь туманная,
Ждет удалый молодец.
Чу, идет! Пришла желанная,
Продает товар купец.
Катя бережно торгуется,
Все боится передать.
Парень с девицей целуется,
Просит цену набавлять.
Знает только ночь глубокая,
Как поладили они.
Распрямись ты, рожь высокая,
Тайну свято сохрани.

	Марьяна стоит на подоконнике, домывает окно, замирает.

Марьяна. Там толпа! Сюда идут! Человек двадцать! Мужчины.
Валя. Ли-из! Иди к нам, у нас хорошо!

	Лизхен радостно бросает тяпку и бежит в дом. К дому подходит толпа 			почти одинаковых на вид парней: по-особому стриженных, в коротких
	штанах и коричневых рубашках. Марта идет к ним.

Валя. Гитлерюгенд. Я видела их в городе.
Главный парень. Накажем предателей расы! Развели тут русское гнездо!
Толпа. Позор! Позор! Позор!

	Наташа и Марьяна закрывают окна.

Уля. Что там? 
Марта (кричит). Стойте! Что вам нужно?

	Толпа не отвечает. Поднимают камни и бросают в окно дома. 

Главный парень. Это русским свиньям и их покровителям! За Сталинград!
Позор предателям!
Толпа. Позор! Позор! Позор!

	Девушки кричат. Стекла окон бьются. Лиз вопит от ужаса. Валя прячет 			Лизхен под стол. К Марте с вилами подбегает Тильман.

Тильман. Остановитесь!!! Перестаньте!
Валя (Лизхен). Сиди здесь и не выглядывай.

	Камень попадает Марте в плечо и она падает. Тильман пытается поднять 		Марту, но камень получает по ноге. 

Валя. Тильман!!!!

	Валя пытается выбежать из дома, но Марьяна удерживает ее.

Марьяна. Куда? Убьют! Иди Лизу утешай.

	Валя забирается под стол к рыдающей Лизхен, обнимает ее.

Лизхен. Что с мамой? Отпусти меня.
Валя. Не плачь. Тихо. С мамой все будет хорошо. С ней Тиль.

	Раздается выстрел.

Клаус. Всем стоять! Смир-р-рно!

	Наступила тишина.

Клаус. Кто главный?
Главный парень. Ну, Я.

	К Вале с Лизхен подбегает Себастьян. 

Валя. Вот видите, отец сейчас всё это прекратит,

	К Вале с Лизхен под стол залазит Себастьян.

Себастьян. Папа побежал в комнату, надел свои награды, р-ружьё
схватил и — на улицу. Ам-мне ве-велел вниз-зу сидеть, а я боюсь. Вальхен, у н-них нет р-ружей? 
Лизхен. Они не убьют папу?
Валя. Нет, милые, они без оружия, не убьют. Сидите тихо! Послушаем,
что там происходит.

	Валя вылезает из-под стола и выглядывает из окна. 

Клаус. Доложить по форме! Как зовут? В каком звании?
Главный парень. А кто Вы такой, чтобы я вам отвечал?
Клаус. Вы врываетесь в дом героя войны! Кто приказал?! Вы понимаете,
идиоты, что пойдёте под трибунал?!
Главный парень. У вас в доме русские свиньи. Отдайте их нам.
Клаус. Отставить! 
Главный парень. Вы позор Германии.
Клаус. Позор Германии — эта ваша самодеятельность, а не то, что у нас работают остарбайтеры. Сам фюрер велел их привозить, они приносят Германии пользу! Я герой Великой войны! Я снабжаю армию и заслуживаю
уважения и помощи, а не этого безобразия! Стройся! 

	Толпа юношей собирается в строй. 

Себастьян. Как их папа! А!
Клаус. Кру-гом! в посёлок шагом марш!
Шаг в сторону — стреляю на поражение! И не надейтесь, что
вам это сойдёт с рук!

	Толпа уходит. Наташа выглядывает в окно.

Наташа. Уходят. Хозяин идёт за ними… с ружьём наперевес.
Парень ведёт сюда хозяйку!

	Тильман вводит на кухню Марту.

Наташа. Уля, быстро, вот ту лавку очисти!

	Тильман усаживает Марту на освобождённую от стекла скамью.

Валя. Тётя Марта, вы ранены? Где?
Марта. Камнем в плечо попали. Видимо сильный ушиб.
Лизхен. Мама…
Себастьян. Они больше не вернутся?
Марта. Папа не позволит.
Валя. Тиль, что с ногой?
Тильман. Пара ссадин. Кости целы, ерунда.
Марьяна. Валя, в доме есть комната, где окна на другую сторону? 
Валя. Есть. Детские.
Марьяна. Нельзя здесь среди осколков раненых лечить.
Валя (Марте). Вы идти можете?
Марта. Дойду. Хотя я, похоже, головой сильно ударилась.

	Валя и Наташа ведут Марту в детскую. Валя возвращается на кухню.

Тильман. Как мама?
Валя. Ушиб сильный, но кости, вроде бы не задеты.

	Валя приносит бинты и дезинфицирующий раствор. Ловит рвущуюся к 				матери Лиз.

Валя. Лизе, будь добра, помоги нам. Нужно показать Наташе и Ульяне, где у нас веники и совок. И найти большую коробку или  что-то крепкое, куда сложить осколки. Ты же здесь хозяйка. Поможешь?
Лизхен. Ты сказала «веники», а в кухне только один.
Себастьян. В подвале есть! Я принесу!
Валя. молодец, Басти! Только ходите осторожно, не поскользнитесь на стёклах.
Валя (Тильману). А теперь займемся твоей ногой.

	Валя обрабатывает и перевязывать ногу Тильману, Наташа и Ульяна 			подметают стекла. На кухню приходит Марта. За ней идет Марьяна.

Марьяна. Валь, я не знаю, как будет «сотрясение мозга», объясни ей, что нельзя вставать, раз тошнит. Лежать ей надо.
Марта. Я немного посижу и пойду  что-то делать. Вот только тошнить перестанет…
Валя. Тётя Марта, послушайте, вам нельзя ходить. Вам надо лежать. я не знаю, как это по-немецки, когда головой сильно ударяешься и тошнит, но это очень плохо. И если бы это была я, вы велели бы лежать. Разве нет?
Марта (улыбнувшись). Вон какая хитрая… и не поспоришь с тобой.

	Марьяна отводит Марту в детскую.

Валя. Басти, у тебя  где-то был колокольчик.
Себастьян. Он теперь у Лиз. Я уже в него не играю.
Валя. Отлично. Лизхен, видишь, опять нужна твоя помощь. Найди колокольчик и отнеси маме. Если ей  что-то понадобится— она позвонит, и мы услышим.
Лизхен. Я могу с ней посидеть!
Валя. Лиз, ты видишь, сколько здесь дел,— нам без твоих рук не справиться. Лучше ты отнеси колокольчик и приходи нам помогать. Это важно.

	Возвращается Клаус.

Клаус. Как дела у Марты и Тиля?
Валя. Отдыхают в детской.
Клаус. Пойду проведаю их.
Валя. Эти люди больше не вернутся?
Клаус. Они нас больше не побеспокоят.


								    Сцена 5 
							      Апрель 1945

							       Признание.

	Валя и Тильман сидят у реки.

Тильман. Ты же мне не сестра, правда? Ты ведь тоже не чувствуешь себя только сестрой? Ну скажи, да? Не сестра?

	Валя кивает.

Тильман. А кто? Вальхен, ты молчишь… я напрасно спросил, да?
Валя. Тиль, я… Я из страны ваших врагов, Тиль! Разве это для тебя не важно?! Твоя страна начала войну с нашей. Теперь наши уже  где-то в Европе и, наверное, скоро будут в германии. И бог знает, что будет.
Тильман. А для тебя — важно? Ты чувствуешь нас врагами?
Валя. Нет… конечно, нет. Какие же вы мне враги. Вы мне жизнь
спасли, ваша семья…Может, я бы погибла там, на фабрике или ещё где. Вы меня как равную приняли. Я же понимаю, вы сильно рисковали…
Тильман (перебивая). Ты не о том говоришь, Вальхен. Для меня не имеет значения, что родители тогда решили выкупить кого-то. Был бы на твоём месте парень или та старушка,про которую ты рассказывала,— ну и хорошо. Мне не благодарность твоя нужна… неужели ты не понимаешь?
Валя. Пойми, ты немец. А я кто? Остарбайтер. Знаешь, мы как про себя говорим по-русски? Óстовки. Это похоже на русское слово остатки, die
Reste, понимаешь… я тут никто.
Тильман. И ты ненавидишь всех немцев, потому что наша армия пришла в твою страну?
Валя. Да нет же, Тиль! Я не об этом!
Тильман. А я — только об этом. Я больше не могу делать вид, что ты мне как сестра. Я совсем другое чувствую. Неужели ты не видишь? молчишь… ну что ж, значит — нет. А я-то надеялся. Прости. Больше не стану спрашивать. Будет всё как раньше.

	Тильман резко встанет и идет к дому.

Валя. Ти-и-иль! Подожди!

	Тильман останавливается, но не оборачивается. Валя догоняет Тильмана и 	разворачивает к себе.

Валя. Тиль, да, конечно да! Конечно, я не чувствую себя просто сестрой. Давно уже. Ты же сам всё понимаешь.
Тильман. Вальхен, моя Вальхен…Я знал, я надеялся… Но так испугался, когда
ты сказала, что я немец. Никогда так не пугался. Мы будем
вместе, Вальхен?
Валя. Тиль, милый, война же… Кто знает, что будет дальше.
Тильман. Что будет, то будет, Вальхен. Вместе переживём.Ведь да? Вместе?

	Валя плачет. Тильман  разворачивает Валю к себе лицом и целует ее. 

Тильман. Вальхен, девочка моя… Что? Что с тобой? Не плачь! Скажи мне… Нет, послушай. Кончится эта чёртова война, мы с тобой поедем к тебе домой, найдём всех твоих… ты покажешь мне своё море и степь… слышишь? Ты веришь мне? Мы точно это
сделаем… И у нас будут дети, и у них точно не будет войны…Пойдём домой.
Валя. Это твой дом…
Тильман. Ты — член нашей семьи. И этот дом — такой же твой, как и мой. Послушай. Войне недолго ещё быть. Мы сегодня слушали британское радио. Ваши уже в румынии, в Польше и в восточной Пруссии, войска коалиции освободили Францию. Ничего не поделаешь: ваши, или англичане, или американцы совсем скоро будут здесь. Один Бог знает, что нас ждёт.
Но если только ты захочешь…
Валя. Давай пока не говорить о будущем. Что толку? Где оно? Какое?

	Тильман берет Валину руку, целует ее. 

Тильман. Вальхен, мы же будем вместе?
Валя. Тиль! Ты всё хочешь строить планы! Я боюсь! Мы же не знаем ничего! Я здесь чужая, без всяких прав… Наши говорят, что для своей страны мы все предатели. Кому-то из наших в лагере об этом ещё в сорок третьем написали из дома. Что здесь будет дальше? Когда? Давай подождём. И… я немыслимо хочу домой, но здесь… вы мне как вторая семья, я вас всех люблю, и у меня сердце разрывается! Пойдем в дом. 


									     Сцена 6
									   Май  1945

									    Смирение.

	Клаус сидит за кухонным столом , чинит хозяйственную сумку. Заходит 				Тильман.

Тильман. Отец, можно с тобой поговорить?
Клаус. Садись,
Тильман. Я про Вальхен… Война закончилась. Капитуляцию подписали. Уже понятно: раз американцы нашу область заняли, то советские сюда не придут…Я хочу, чтобы Вальхен осталась с нами. Чтобы стала моей женой. Ведь она давно член нашей семьи, да? Но я отношусь к ней не как к сестре!
Клаус. Я давно ждал, когда ты это скажешь.
Тильман. И… что? Вы с мамой не против?
Клаус. Мы её любим. Она хорошая девочка. Ей будет в германии непросто — она иностранка, и ещё много лет люди будут здесь воспринимать её чужой, не просто иностранкой, а советской, будь она хоть твоей женой, хоть нашей приёмной дочкой. Это надо понимать. Но главное — не мы должны решать её судьбу. И даже не ты. Она.
Тильман. Я знаю, она любит меня. Она это сказала… но она… она плачет. Говорит, что её сердце разорвётся, когда придётся выбирать. Здесь я и все, она вас всех тоже любит… а там, в россии, её родители и брат. И она ничего не может про них узнать. Она сказала, что даже ходила к пастору советоваться, как быть.
Клаус. Вряд ли пастор сказал ей  что-то сильно отличающееся от того, что мы говорим. Ведь на самом деле выбор у неё невозможный. Рационально — остаться у нас, выйти за тебя и, когда всё утрясётся, пытаться искать родных. Но не всё мы делаем в жизни так, как рациональнее. И в Советском Союзе тоже неизвестно, как всё будет.
Тильман. Она хочет туда ехать. Отец, но она же там погибнет! А если
мы обвенчаемся и останемся здесь, мы будем искать их через Красный Крест! Я уже узнавал в городе. Мне сказали —это возможно!
Клаус. Когда это ты успел?
Тильман. Позавчера, когда ты меня в город отпустил. Пока туда ехал, всё продумал. И у пастора был. Он сказал, что  вообще-то ей ещё только шестнадцать, а мне нет девятнадцати и надо бы подождать, но он понимает — война.
Клаус. И что же сказал пастор?
Тильман. В общем, он сказал, что нас можно обвенчать осенью, когда ей хотя бы исполнится семнадцать, а мне уже полных девятнадцать будет. А в городе,
в Красном Кресте, мне сказали, что, как только всё закончится, можно будет начинать искать.
Клаус. Советский Союз имеет  какие-то сложные отношения с Красным Крестом. Например, их военнопленные под его юрисдикцию не попадали.
Тильман. Знаю. Но они сказали, что всё равно на территории английской, американской и французской оккупации Красный Крест действует в полной мере и будет помогать всем пленным чем возможно. Мы их найдём, папа! — 
Раньше или позже найдём!
Клаус. Это надо узнавать, конечно. Но ты же понимаешь, что главная победа в этой войне всё же за Советами, а не за американцами или британцами. Они и будут командовать тут на правах победителей.
Тильман. Папа, ну и что, что они победили, там будет всё тот же Сталин! Говорят, там концлагеря почти такие же страшные для своих, как… ну, как у нас были для врагов рейха.
Клаус. У нас они тоже не только для чужих были.
Тильман. Ей нельзя туда, отец!
Клаус. Нельзя. Мы с матерью говорили с ней. Мы тоже хотим, чтобы Вальхен осталась в нашей семье. Но, видишь ли, никто не имеет права поставить человека перед выбором между семьёй родителей и новой семьёй. А ей приходится выбирать.И, скорее всего, она не сможет съездить, найти в Союзе родных, а потом вернуться сюда. Думаю, ей не дадут вернуться. Ты должен это понимать… а решить может только она сама.И нам придётся смириться.
Тильман. А как же говорят, что за любовь надо бороться? я буду
бороться!
Клаус. С кем, сын? Бороться за любовь можно с внешними обстоятельствами,
с влияниями, с людьми, которые пытаются этой любви помешать… а ты станешь бороться с Вальхен? Чтобы она не хотела домой? Не рвалась между родной семьёй и тобой?Знаешь, самое трудное в любви— это отпустить любимого человека, чтобы не разорвать ему сердце. Она может решить только сама.
Тильман. А если я поеду с ней?
Клаус. Мы поймём. Но тебя не пустят дальше границы советской зоны. В самом лучшем случае отправят обратно в нашу зону. Когда капитуляцию подписали, решили, что в каждой зоне оккупации будет управлять своя военная комендатура. Будет  какой-то переходный период, пока станут решать, что делать дальше. Думают, он будет не меньше года. Мне сказали, что создаются лагеря для перемещённых лиц, для таких, как Вальхен. Во всех зонах такие будут. В германии же многие тысячи пленных и угнанных. Я потом
съезжу, посмотрю, как там что устроено. У Вальхен пока есть время подумать. Наберись терпения. Хотя бы до осени мы постараемся её не отпустить.
Тильман. Как думаешь, мама её не уговорит?
Клаус. Никто не может больше её уговаривать. Мы всё ей сказали,
и не один раз. Я и сам не знаю, что делал бы, окажись сам на её месте. В шестнадцать лет ей приходится выбирать между любовью и… любовью. И это невозможный выбор, перед которым ставит человека война.


								           Сцена 7
									   Май  1945

						           Здравствуйте Родина.


	Марьяна, Наташа, Валя и Ульяна подходят  к Церкви. На доске 					объявлений возле церкви висит большой, величиной с развёрнутую газету, 	лист бумаги с русскими буквами! Валя радостно бежит к церкви.

Валя. Смотрите!

ГРАЖДАНЕ СОВЕТСКОГО СОЮЗА,
ОКАЗАВШИЕСЯ В ГЕРМАНИИ!
Война окончена, вы свободны и должны вернуться на Родину!
Все граждане, угнанные с территории СССР, для возвращения домой должны немедленно явиться на сборные пункты, которые организуются во всех оккупационных зонах на территории Германии, Австрии, Польши, Чехословакии и других стран, куда были угнаны наши соотечественники.
РОДИНА ВАС ПРОСТИЛА! РОДИНА ВАС ЖДЁТ!!

Валя. Что это? Мы, столько пережившие в оккупации и годами жившие в неволе, виноваты? В том, что их тогда, три года назад, отдали на растерзание или милость врагов?
Наташа. Что Родина сделала?! Родина меня ПРОСТИла? За что?! За то, что она сдала нас фрицам без боя? Что дала угнать в рабство?! За это она меня ПРОСТИла? За то, что три года… три года…

	Марьяна обнимает Наташу. Наташа рыдает, бьет кулаками по рукам 				Марьяны.

Наташа. Простили… как они смеют нас прощать?! Как они смеют? Мы кто? Это они нас предали…

	Все садятся на ступени закрытой нынче церкви.

Марьяна. Теперь понимаешь, Ульянка, почему Томаш не велел тебе ехать в советскую зону?
Валя. Марьяш, что же нам делать теперь?
Марьяна. Ульянке надо дождаться Томаша, а потом идти в американскую
администрацию и регистрировать брак. И просить их не сдавать нашим.
Ульяна. Думаешь, не сдадут? Они ж союзники. Небось, договор какой нибудь есть.
Марьяна. Надо разведать. А может, просто потянуть время. Пожить у кого-нибудь подальше. Или ты всё же хочешь вернуться, Уль?
Ульяна. Они пишут: возвращаться только туда, откуда угнали. А я из Ленинграда  вообще-то. Я же на Украине просто у бабушки гостила. Перед самой войной приехала… на пару недель…а бабушки нет давно. Да и села нет. Мы в землянке жили, когда нас угнали. Куда возвращаться?! В землянку в чужом селе?
Марьяна. Тогда тебе точно надо Томаша ждать и спрятаться у кого-то. Валь, а ты?
Валя. Я люблю Тиля. И он хочет, чтобы я за него вышла…
Марьяна. А ты?
Валя. А я разрываюсь. Дома родители и Мишка, а здесь Тиль и Шольцы. Они тоже как родные теперь. И Клаус говорит: Тилю нельзя в Союз, да его и не пустят туда.
Марьяна. Мда…Не того мы ждали от родины.
Валя. Марьяна, а ты-то что будешь делать?
Марьяна. Поеду домой. У меня там, кроме могил родительских, ничего нет, но хоть к ним. Вот побуду тут, пока всё прояснится с вами. Ещё на Нину посмотрю. Может, Уве её уговорит. Что ей, сироте, со своими сиротами
там делать? Может, её тут любить будут. А если Асие захочет возвращаться, вместе поедем. Куда ей одной? Ей шестьдесят семь скоро.

	Валя встает и идет к объявлению. К ней подходит мужчина в штатском.

Мужчина. Читаете, девушка? Это хорошо…Вот вам на память. Там на обороте ближайшие места сборных пунктов обозначены.

	Валя берет бумажку. Рассматривает.

Валя. Репатрианты…Вот, значит, как мы теперь называемся.
Мужчина. Вас станут агитировать здесь всякие провокаторы. Пообещают золотые горы в Америке или  где-то ещё.
Валя. Почему вы так думаете?
Мужчина. Мы знаем. Не верьте. Им нужна дешёвая рабочая сила, больше ничего. И помните, что невозвращенцы — изменники Родины. А их родные там — члены семьи изменника Родины. 

	Мужчина уходит не попрощавшись. К Вале подходит Марьяна.

Марьяна. Что? Что он тебе сказал?

	Марьяна трясет Валю за плечи.

Марьяна. Валя! Что он сказал?
Валя. Он сказал… он сказал, что невозвращенцы — это изменники
Родины. А семьи там…
Марьяна. ЧСИР. Ничего не меняется. Я провожу тебя. Пойдем.

	К церкви подходит Тильман.

Марьяна. Тильман пришел.
Валя. Зачем он пришел?!
Марьяна. С тобой остаться?
Валя. Нет, спасибо. Все хорошо.
Марьяна. Девчата. Пойдемте.

	Марьяна, Наташа и Уля уходят. Тильман подходит к Вале.

Тильман. Не бойся. Я ничего не прошу. Я смирился. Просто давай посидим. Я знаю, что ты уедешь. Просто дай мне руки.

	Валя протягивает Тилю обе руки.

Тильман. Хотел подарить тебе колечко. Передумал.
Валя. Почему?
Тильман. Тебе надо жить в твоей стране. Среди своих людей, которые
говорят на твоём родном языке. Когда-нибудь ты найдёшь человека, с которым тебе будет хорошо.

	Валя молча мотает головой.

Тильман. Я хочу, чтобы так было. Не спорь. Просто помни, что я так хочу. А кольцо… Ты слишком обязательная. Слишком сильно чувствуешь. Оно будет тебя ограничивать. Помни: я хочу, чтобы ты нашла человека, с которым тебе будет хорошо. Иначе я стану думать, что сломал тебе жизнь.
Валя. Я…
Тильман. Не спорь. Я так хочу.

	Тильман и Валя обнимаются. Тильман разжимает объятия.

Тильман. Иди. Пожалуйста, не оборачивайся.


										Сцена 8
									лето 1990 год

										 СССР

	Взрослые Валя и Тильман сидят на скамейке в парке.

Валентина Федоровна. Я, уже десять лет одна. Замуж вышла, когда мне двадцать четыре года было, за хорошего человека, он меня ни разу… как это… nichts vorgeworfen *, так?.. ни Германией, ни тем, что детей нет. Сам фронтовик был, старше меня на десять лет… понимал. Умер он в восьмидесятом году, месяца
до юбилея Победы не дожил. А ты женат?
Тильман. Она была хорошая женщина, моя жена. На тебя похожа. Внешне. Но очень… как бы это сказать понятно… очень немка. Правильная, сдержанная, аккуратная, хозяйственная. Она была на десять лет моложе меня и хотела делать карьеру. И не хотела детей. В шестидесятые это у нас было очень популярно: женщина может делать карьеру, и нельзя запирать её в кухне… Я и не собирался запирать, но детей хотел. А ей было нужно сразу всё — карьера, светская жизнь, положение жены молодого профессора, только не дети. В конце концов обоим это надоело, и мы разошлись. Через десять лет. Мирно разошлись. Я остался со своей химией, а она — со своей карьерой модного журналиста.
Валентина Федоровна. И что, ты больше не женился?
Тильман. Не сложилось  как-то. Когда ты уехала, и я, знаешь,
учиться стал как сумасшедший. Помнишь, когда война кончилась, мне уже девятнадцать было, а за спиной — восемь классов народной школы. Как только стало возможно, я бросился навёрстывать. Школу экстерном закончил, в университет поступил, диссертацию защитил. Работал параллельно. Теперь
вот лабораторией руковожу.
Валентина Федоровна. Какой?
Тильман. Лекарства разрабатываем. Новые. И преподаю. У меня хороший дом, хотя по нашим меркам — маленький, есть приходящая домработница и золотистый ретривер. Старый уже.
Валентина Федоровна. Ретривер? Это кто?
Тильман. Собака такая. Большая, добрая, с висячими ушами.
Валентина Федоровна. А! Поняла. Рет-ри-вер. У нас эти собаки тоже так называются. а у меня две собаки…как это… без породы.
Тильман. Дворняги?
Валентина Федоровна. Да, так… а больше никого. Я детей иметь не могла. Горевала очень об этом. Но муж ни разу… плохо не сказал, не обижался. Понимал, что война — она никого не щадила.
Тильман. Почему — война?
Валентина Федоровна. Я домой добиралась из Германии и застудилась сильно.Нас тогда американцы из лагерей для перемещённых лиц в своей зоне довозили до советского фильтрационного лагеря на границе. В хороших вагонах везли, с бельём, с отоплением, с чаем, не то что в сорок втором… Кормили нормально.
а дальше в фильтрационном лагере страшно было: опять проверки, допросы… а потом надо было ждать, когда эшелон в наши края пойдёт, или — добирайтесь сами как знаете. Мы с Наташей не стали сидеть в лагере. Очень уж домой хотелось. Как документы получили, так и бросились в дорогу.
Добирались… на чём могли. Часть пути ехали на открытых платформах с углём. Октябрь на дворе. Холодно. А мы влезли на кучи угля, укрылись… этим… как называется… чем уголь закрывают…
Тильман. Брезентом?
Валентина Федоровна. Да, наверное, так… и держимся изо всех сил, чтобы не сдуло. Километров триста так проехали. Вылезали — смех один — чумазые, чёрные, лохматые, как черти! Ели — что с собой было, что меняли на станциях на американский табак из пайков: хлеб, яблоки  какие-то… не помню уж. Вот и застудилась. А дома не до лечения было.
Валентина Федоровна. Ты добралась домой… и?..
Валя. И никого. Брат, говорят, погиб в партизанском отряде где-то в горах, мама умерла от тифа в сорок четвёртом. Соседи сказали. Отец на фронте пропал. Тогда, знаешь, считалось, что если пропал без вести, если в списках погибших его нет, то и пенсия за него не полагалась… и считалось, что он,
может, и не погиб, а мало ли… в плен попал. В общем, не очень это было хорошо. Лучше бы погиб. Квартиру нашу заняли другие люди, у кого своя сгорела. Вот я и пошла работать и доучиваться. В общежитии жила. Никому мы старались ничего не рассказывать.
Тильман. Вальхен. А что если бы тогда, давно, ты имела возможность
решить по-другому? Ты бы поступила иначе?


                                                            КОНЕЦ.


















 













